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A verseny.
Az italmérési jogokra tegnap meg

tartott árverés eredményéből indulunk 
ki. íme, milyen fényes sikert vivott ki 
i szabad verseny! A városi pénztár is, 
a fogyasztó közönség is, az ita láru éi 
iparral foglalkozók is tetemes hasznot 
húznak abból a versenyből, mely teg
nap Kolozsrár városházán lefolyt. A 
város maga az eddig remélt 20 ezer 
írtnál esetleg 10 — 20 ezer írttal töb
bet fog bevenni; a fogyasztó közönség 
ezután nem lesz kénytelen drága pén
zen a legroäzabb sört inni Kolozsvárit 
tz egész országban; a 3 —4 száz ital
árulással foglalkozó kis- és nagyiparos 
pedig onnan és úgy szerezheti be a 
bort és sört, ahonnan akarja és saját 
jól felfogott érdekében igyekezni fog a 
legjobb és legjutányosabb áruval szol
gálni.

íme ez az eredménye a szabad 
versenynek. Az üzletembereknek az egész 
világon két fajtája van. Az egyik tábor
ba tartoznak a szüklátkörüek, akik nem 
látnak tovább az orruknál s akik nem ab
ból ind álnak ki, hogy egy iparo* vagy ke
reskedő minél jobb és olcsóbb portékát visz 
piaczra, hát annál jobb és több üzletet 
csinál, mert annál nagyobb a fo- 
gyasjtás; hanem arra törekednek, hogy 
kevesobb árut adnak ugyan el, de minél 
íuserebb munka legyen az, igy minél 
olcsóbba kerüljön az és eként minél 
több hasznot hajtson.

Az üzletvilág másik része sokkal 
észszerűbb, igazságosabb és tisztessége
sebb alapon áll. Főéivé: a „Leben und 
leben lassan* s azért megelégszik a 
tisztességes haszonnal, nem arra törek
szik, hogy vevőjét minél jobban rászedje 
és minél inkább kizsákmányolja; hanem 
az a czélja, hogy a fogyasztó közön
ségnek minél derekabb portékát bo
csásson rendelkezésére, mert abból in
tól ki, hogy ha valamely szükségleti 
czikket az ember jutányos áron és mi
nél jobbat kap: annál nagyobb üzleti 
forgalmat fog elérni.

Fájdalom, Kolozsvárit és általán 
az erdélyi részekben meg eddig az üz
letemberek előbbi fajtája: a bornirtaké 
van óriási többségben. Ez magyarázza 
meg'aztán, hogy nálunk ipar és kereskede
lem még mind olyan nyomorúságos ál
lapotban van. Előmozdítják ugyan ezt 
más okok i9; az osztrák ipar fejlettsé
ge, mely nagy konkurencziát csinál min
denféle kézmüvesi és gyári készitmé-
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A budapest—predeal vonal.*0
Sisteregve Ömlik ki a gőz a fékező Mo

rékból, egy harsány fütty b a vonat megin
dul a m. kir. államvasutak monumentális pá- 
lyaudvarábdl. Fokoaatonan növekvő gyors&síg- 
gal rohan el a budapesti köztemető előtt — 
melynek sírkövei memento mori-ként mered
nek felénk rideg, szomorú képeikkel a mely
ben egy nemzet annyi jelere alussza az iga
zik álmát, kiket már haláluk előtt halhatat
lanná tett a nemzet szeretet?, tisztelete. Gyor
san fut el a vonat az enyészet e szomorú ké
pe előtt, fölváltva a pezsgő élettél duzzadó s 
egy jeles vasutaz, Csordás állomási főnök ál
tal vasmarokkel vezetett jdisef-varoäi pálya
udvar által, hogy meglassítva menetét, óvato
san, lépésben haladjon el a központi váltó
állító torony váltóin, melyeket, ha elhagyott, 
mint a fékevesztett furia nyírfa-seprőin szá
guld tovább, jobbra heg jva kőbánya-ferencz 
városi deltát, Kőbánya s a történelmileg Ihir- 
névre vergődött Rákoson át, hol a vonat el
ágazik a budapest-ruttkai fővonalból Ujszáss 
felé.

Rákosról kiindulva töltésűn jobbra tér 
a vonat keleti irányba, oldalt hagyva el egy
másután Maglód, Gyömrő, Mende helyzége- 
ket. A vonal dombos, halmos vidékeket szel 
át s ezeknek emelkadettebb pontján táláljuk 
SdlyéSaápnál az állandó katonai sátortábort. 
A pálya jmentén mindenütt gondozott faül
tetvények, a dombok alján elterülő viruló ré
tek bársony pázsitjaikkal, ringó kalászt hul
lámzó tengerekkel fölváltva gyönyörködtetik 
o bámuló szemet, melyre ólomként nehezedik 
a forró dél bősége. A dombok a kies és ter
mészeti szépségeivel csalogató Mátrahegység 
nyúlványait képezik. Szec«ő, N»gy-Káta, Tá- 
pió-Szele, Farmos, Tápió-Györgye egymásután

*) Mutatvány Ó cskay G yulának „A  m. á llam v asu tak  
uh kopekben* közelebbről m egjelenő m üvéből.

nyeinknek, mert olcsóbb tőkével és 
ügyesebb munkaerővel dolgozik; befo
lyással vannak rá a terhes adók is és 
a számtalan másnemű közterhek.

Ámde kétségtelen, hogy ipari- és 
kereskedelmi életünkre lidércznyomás- 
ként nehezedik, az emlitettük egészség
telen, szűklátkörü üzleti szellem is — 
mely saját és mindnyájunk jól felfo
gott érdekét nem képes felismerni. Mert 
honnan van az, hogy például a kolozs
vári pénzintézetek halomra halmozzák a 
milliókat s többnyire uzsora-módon im
produktív kölcsönök utján kamatoz
tatják ?

Honnan van az, hogy abból a szá
mos tőkepénzekből, aki tőkéit a pénz
intézetek pénztáraiba siet elhelyezni, 
nem akadnak vállalkozók, akik vala
mely kézmü iparág gyári kifejlődésére 
pénzűkkel közrehatnának ? Honnan van 
az, hogy posztó-, üveg-, papír-, faipari 
czikkekben oly roppant nagy a beho
zatal és fogyasztás csak teszem azt: 
Kolozsvárt és vidékén is, s e czikkek
ben az erdélyi részek vezérvárosa épen 
semmit sem képes produkálni, daczára 
a meglevő tetemes tőkéknek, melyek a 
pénzintézetekben felhalmozva hevernek 
vagy csak uzsora-kölcsönőkben tudnak 
elhelyezkedni ?

Onnan van, hogy nálunk még a 
kezdet kezdetén sem áll a fejlődésnek, 
az e g é s z s é g e s  üzleti szellem, mely 
versenyre képes kelni, s a verseny ál
tal jótékony lökést adna úgy az ipari 
fejlődésnek, mint tisztességes jövedelmet 
nyújtana a tőkének és megközelíthető 
árak mellett szobd jő czikkeket vinne 
piaczra. Nálunk még iparos és tőke
pénzes épen úgy, mint kereskedő uzsora
üzletet folytat, s a tőkepénzes nem veszi 
észre, hogy minél nagyobb kamatot 
aka; élvező: tőkéje után ugyazólva in
gyen: annál magasb kamatra kell dol
goznia s annál kevesebb üzletet csinál; 
s az iparos és kereskedő nem veszi 
észre, hogy minél silányabb árut bocsát 
a közönség rendelkezésére; annál inkább 
csökken a fogyasztás és ó (az üzletem
ber) annál kevesebb üzletet csinál.

Azonközben pedig míg nálunk ilyen 
egészségtelen, rövidlátó szellem ural
kodik az üzl6tvilágban, körülöttünk az 
egész világ rohanva halad, a Király
hágón túli vidéki városok, egy Arad, 
egy Nagy-Várad, egy Debreczen, egy 
Szeged, egy Temesvár kezdik messze 
túlszárnyalni iparban, kereskedelemben,

marndoznak el szeruGink elől. Sflly-Saáptól 
kezdve a pálya a legmagyarabb folyó, a Tisza, 
s a budapesti vízvezetéknél bizonyára zagy- 
válatlunabb vizet hempelye^tatő Zagyvafolyó 
árterébe lép. Phoebe vágtatva hajt szekerén 
végig az égen s az utasok legnagyobb részét 
bizonyára elnyomta ez igazságosak álma, mi
dőn délutáni 3 óra 40 perczkor Ujsjászra ér 
a vonat, honnan egy psrernyi időiéi után to
vább robog, alig engedve időt arra, bogy a 
gyönyörű parkkal ővedzeü O.'C/y-féle kastély
nak futólagos megtekintésére csak egy pereset 
is juttasnon. 16 pereznyi bzladás után Szol
nok város körvonalai tűnnek elánk s két perez 
mulv* Szolnok pályaudvarában vagynnk.

E városka dicső szabadíágharczunk ba
bérkoszorújához egy hervadatlan levelet ssol- 
gálta to tt: ama szabadságharezban, melyben 
egy szabadságáért élni-halni kész nemzet egy 
majdnem bárom századon át tartó aléltság- 
ból felébredve összezúzta nyügző lánczait — 
hogy azt böríönöre nyakába hajítsa, ama sza- 
badságharezban, melyben egy nemzet hosszú 
tűréséből túlkapásaira jogot merített árnyha
talom ellen emelte fel a nemzet tiltó szóza
tát., melyben azon számtalan szolgálatokért, 
melyeket, hálát nem várva, önzetlenül telje
sített, csak jogainek, évszázadokon át vérrel 
szerzett nemzeti létének elismerését követelte 
s melyért oly buzgón bő imával szolgáltatott 
szint misét Fraknói ur is Rákóczi sírján ve
zekelve régi fekete-sárga bűneit.

1849-ik évi márcsiav 5-ike volt. Az 
o-ztrák s9reg Karger császári tábornok veze
tése alatt megszállva tartotta Szolnokot. 
Abonyban pedig OttiDger cs. vezér táboro
zott tekintélyes haderővel. Damjanich Czibak- 
htzánál átkelt a Tiszán, trig Vécsey Török
ig z int- Miklós felől indult Szolnok elleD. Reg- 
geli 7 óra u'án Damjanich az egyik, Vécsey 
pedig a másik oldalról támadták meg az 
OJz'rák sereget. Véres utcz&i barcz után meg
vették Szolnokot a Kaiger cs. tábornokot 
Abony felé rzoritották s Ottinger cs. vezért, 
ki Ktrgernek segi'sügére akart jönni, Vécsey 
huszárjai vúsmkfrgették a az osztrák sere
gen fényes diadalt arattak, melynek veszte-

vagyonosodásban, sőt kulturális hala
dásban is, az erdélyi részek „vezérvá
rosát“, a „kincses“ Kolozsvárt, melyet 
maholnap az egész magyar hazában a 
maradiság, az ósdiság, a szükkőrüség 
példányképeként fognak emlegetni!

A-i-B.

A b a l ü g y  m i n i s t e r  f i g y e l mé b e .  
Teleki Gáza grófot c*ak tegnap dicsértük meg 
rendeletéért, melyben a közigazgatási tisdvi
selőknek szigorúan megtiltott mindon kort'ske- 
déat. Alig. hogy e rendelet kiadatott már is
mét egy olyan esetről értesülünk, a mely nagy 
mértékben szükségessé teszi, bogy a minister 
egész erélyévol lépjen fel. Ugyanis Di ó s -  
J e n  ő község polgársit lázas izgalomba ej
tette egy az alispáni hivatalból kiszivárgott 
bir. Dids-Jenö a függetlenségi és 48-as sza
vazó polgároknak zömét szolgáltatja s most 
megakarják akadályozni, hogy részt vehesse
nek a szavazásban, még pedig az alatt az 
ürügy alatt, hogy a községben valami ragá
lyos betegség ütött ki. Az alispán állítólag a 
belügyminiszterhez fordult * vasárnap a pol
gárság is táviratban kérte a belügyminisztert, 
hogy ezt az alaptalan és végső erőmegfeszi- 
tésre valló k o r t e s f o g á s t  ne segítse 6lő.

V á l t o z á s o k  a h o n v é d s é g n é l .  A 
király ő felségének elhatározása már nyilvá
nosság elé került ama kinevezésekről, melyek
ről már előbb mi is adtunk bírt. E szerint 
G r a e f  JQde lovassági tábornokot saját ké
résére 1890. januir ,1-étől ayugalomba he
lyezte és es alkalomból 55 évi kiváló szol
gálataiért a Lipótrend nagy keresztjével tün
tette ki.

Józsaf főherceghez, mint a honvédség 
főparancsnokához F o r i n y á k Gyula altá
bornagy a »egyedik honvédkerület parancs
noka neveztetett ki, Pozsonyba helyette ki 
lelt nevezve a houvédkerület parancvuokának, 
illetőleg áthelyszve Ss.-Fehárváirói J e 1 e n t- 
s ik  Vincié altábornagy eddig az V. kerület 
parancsnoka; ennek helyére paiii*^ rfiekesfe- 
fiórvsvia K o v á c s  György altábornagy, most 
Kolozsvárt a VI. honvédkor ülőt parancsnoka; 
továbbá Kolozsvárra az ottani honrédkerület 
parancmokának Lúgosról & 46. honvéd-gya- 
logdsndái parancsnoka H i l d  Gjula vezérőr
nagy. Áthelyeztetett további B u l y o v s z k y  
Károly vezérőrnagy — egyidejűleg felmentve 
a bonvédfótörrényszék elnökségétől — a 77. 
bonvéd-gy. dandár parancsnokává Kassára és 
helyébe Budapestre a 79-ik honvédgyalog- 
dandár parancsnokává az eddigi kassai hon- 
véddandiipsrancmok B e c k e r  Fedor vezér
őrnagy.

A honvéd főtőrTényezék elnökévé végre 
kineveztetott: a nyugdíjban továbbra is meg
maradó L u k i n á c z Ede altábornagy.

V á l s á g  a s z s r b  e g y h á z b a n .  Zág
rábi bir szerint B a z i l i a n  püspök admi-

sége 560 ember, 317 ló, ß ágyú, 17 lőszer- 
kotti, a pénstár s az összes podgjász.

Itt mondta el Damjanich hires két szó
ból álló beszédét. Az ütközetet megelőző na
pon ugyanis táborában elterjedt a bir, hogy 
a hírei tábornok az ütközet előtt beszédet 
fog katonáihoz intéini. Ezen beszédet annál 
nagyobb feszültséggel várták, mivel mindenki 
előtt köztudomású volt, hogy a tábornok sok
kal jobb katona mint szónok, s hogy a leg
rövidebb dikezió is nagy erőfeszítésébe, sok 
tollrigásba és fejtörésbe kerül s mindemellett 
rendesen a döntő pillanatbon felsül.

Feszült várakozás közepette érkezett 
meg a reggel, melyen a jeles hadvezér be
szédét volt intézendő katonáihoz. A kis sereg 
cistarendbín állott mór, midőn Damjanich 
serege elé áll. Leveszi csákóját, fondolkozik, 
arcza mindig .halványabb szint ölt, zavartan 
szorongatja csákóját, de szóhoz jutni nem 
tud. A pvrezekig tartó csend mindinkább kí
nosabbá válik. A köréje gyűlt tisztikar is 
zavarba jön, a legénység lélekzetét visszafojt
va lesi a hangot szeretett v«aére ajkairól. A 
már hosszúra nyúlt szünet legkínosabb pont
ját éri el, midőn e kínos zavarban mentő 
angyalként dördülnek el a Tisza túlsó part
ján az osztrák sereg megtámadását jelző Vé- 
csey ágyúi, mely előleges megbeszélés szériát 
egyúttal jel volt Damjanichaok ii a támadás 
megkezdésére. A tábornok izgatottsága az 
ágyuk dörejének hallatára egy pillanat alatt 
elmúlt, önuralmát visszanyerte. Legfőbb tető
pontját elért zavarát oz öiömleljes meglepe
tés váltotta fel Halvány arcza kipirult, sze
mei ragyogtak. A tett embere u ra éledni 
látszott, visszanyerte a perczekre lábai alól 
elveszett tslsjt. önérzetesen, mint kire az oly 
nehéz munkával járó szób szed helyett r a 
becsület mezején várnak a tett hervadhatat
lan virágai, csapta újra fejébe kócsagoa csá
kóját s fényes, villogó kardját, melyben mint 
tükörben verődtek vissza a nap sugarai, lel- 
keaülton kirántva hüvelyéből, odskiáltott le- 
gényeégéhez: Utánam, fiiim! s a s»r“g élére 
vágtatott. Ez volt Damjanich hireB beszéde, 
igen rövid volt, de hatása annál fényesebb

nisztráíori állásiról egészségi okokból lemon
dott. Utód.ául B r a n k o v i t s  György te
mesvári püspök van kiszemelve, kinek egy
szersmind a betöltendő pátriárka székre lig- 
több kilátása van.

Politikai hírek.
K épviselő-jelölés. Mádról táviratozzak, 

hogy B e r n á t t  Béla budapesti ügyvéd és 
tálljai birtokos a  vasárnap tartott népes, 
pártkülöob ég nélküli, értekezleten, nagy lel
kesedéssel és igen nagy többaéggnl a kerület 
ellenzéki jelöltjének kikialtatott, a szintén 
ellenzéki Viczmády Ödönnel Bzemben.

A czár ellenszenve A  »Patrie« czimü 
bonapartiita párisi lap egy szánt-péUrvári 
leveLt köaöl, a mely Loui* Napóleontól ered 
s a m el, ben na van mond?», hogy eemmi 
néven nevezendő franczia-oro»z ssöv*tség 
soha létre nem jöhet, mert III. Sándor czár 
ízemélyeg ellenszenvvel viseltetik a frmsezia 
köztársaság e’lsn.

Törökország é s  a hárm as-szövetség. A  
NoTojn Vremja levelet közöl egy Komtanti- 
nápolybsn időző, állítólag migairangu orosz 
diplomatától, aki levelében azt hangeulyozzs, 
hogy Vilmos ciátzár látogatása óta a török 
politika határozottan oroszellenes irányt vett 
föl. A  levelező utal arra, bogy Golz p»sa a 
német császárt kiasrő vezérkari tisztekkel ki
rándulásokat tett Konstantinápoly környékére 
s ez alkalommal erődítési terveket készítet
tek ; különösen a középtenger felől a Borz- 
porus nyugati partján fognak számos erődí
tést emelni, melyek a franczis ^flotta estle
ges megjelenése ellen leesnek bivstva oltói 
mat ssolgéltatci. A levelező végül azt a né
zetét nyilvánítja, hogy Törökömig a jövő 
európai háborúba» b.aonyára a hármas s*ö- 
vetség mellett fog állást foglalni.

párt erélyes fellépése előtt maga a rettent- 
betlen taktikus is meghátrált, ez pedig bár
hogy értelmezzük is a végeredményben tény
leg a függetlenségi párt g y ő z e l m e  és a 
Tisza veretése*

Ho.ijy olvasóink arról is tájékozva le- 
gjenek mikép vélekedik a németajkú félhi
vatalos a független légi pártnak ez ügjben 
tanút Rótt magatartásáról — adjuk a csikk
ből a következő részletet minden megjegyzés 
nélkül.

•Értjük, ha a függetlenségi párt az 
ügyet az ő felfogása szerint akarja feltüntet
ni. Jó okai vannak erre s a »Pol. Korr.« it
teni levelezője ez okok fejtegetésében biiony- 
nyal az igazat találta el. Ellenzéki körökben 
hónapok óta nagy és mélyrehatóié »Kossuth 
mozgalomról« beszéltek s a kormány és a li
berális pártot ismét a nemzeti felháborodás 
összes rémeivel fenyegették, míg e világten
geri vib»r összhatása két, mond két a kóp- 
viielőbázboz intézet peticzióban nyilvánult.

Remélték ugyan, bogy a hazatérő kép
viselők a szünetek alatt valami életet lehel
nek majd a mozgalomba, de nagy sikerben 
senki sem reménykedhetett, mert minden jó
zan hazafi az ügyet már a miniszterelnök első 
nyilatkozata által megoldottnak tartotta: Ezért 
minden áron nagy győzelmet kellett feltüntet
ni, hogy a borzasztó nagy »seregeket,« me
lyek azonban is léteztek, vagy legalább mar- 
s rozni nem akartak, visuzavezényelni lehessen.

E ezért Tiszát 11-én« »kapitulálni« kel
lett hagyni g a rá következő napon a párt 
összes orgtnumaiban ünnepélyesen kiadták a 
parancsot, hogy most már mindent domobili- 
zálni kell. Hogy e parancsnak meg volt a ma
ga erfdm nya, neai szenved kétséget, hisz egy 
általában nem volt mit demcbilizálni, mert 
mobilizáczio sem létezett. Mi tehát igen jól 
értjük a függetlenségi pártot s nem jut estünk
be neki magatartásáért szemrehányást tenni.«

— Igazán nagy kegyesség tőle. —

Két szócső̂  egy nóta.
A kormány magyar és német félhiva

talosa a » N o mx e U é s *  » P e s t e r  Ll oyd« 
tegnapi számukbAn — akárcsak parancsolat
ra tették volna — a honossági törvény re
víziója ís az ellenzéki pártok akcziőjával fog
lalkoznak.

Mindketten ugyanazt a hangot hallat
ják, ugyanabból a tónusból bevzálnek, egyenlő 
buzgalommal Tiszát védik a nézetváltoztatás 
vádja ellen és mindketten leezkét tartanak
az ellenzéki pártoknak a parlamenti illem és 
a politikai eszélyeeség kérdésében.

Egyetlen egy  pontban tér el a két »szó
cső egymástól, a mennyiben a Ll.yd eleg 
őszinte bevallani, .hogy Tisza a deczember 
11-iki ismeretei nyilatkozatot épen asért tet
te, hogy a függetlenségi pártot letéritse az 
obstrukezió útjáról.

Ennyiben tehát félhivaialos részről is 
be van végre ismerve, hogy a függetlenségi

Kossuth honossága.
A honossági törvény rtviziója és Tisza 

nyilatkozatai felett megindult brlapi barcz 
tegnap t)bb oldalról provokált rectiflkáló 
nyilatkozatokat.

A »Nemzet« tegnapi számiban H e  I f i  
Ignácz a kővetkező nyilatkozatot te»si közié:

A »Nemzet« mai számában a követke
zőt irj*: »Tisza miniszterelnök aion nyilat- 
kc zataról, meljet a honossági ügyben előwUr 
tett a képviselőházi an, irtuk volt azt, hogy 
a függetlenségi p írt vezérférfiaival közölve 
volt é3 közülök némelyek — most meg is 
nevezzük Helfi Ignácz és Ugrón Gábor, 
szt kielégítőnek tárták Korsith polgárjogára 
nézve. Fz állítást helyre kell igazítanom.

Az igazi tényállás ez: Midőn Irányi 
Dániel velem és Ugrón Gáborral aminiszter- 
elaöknek ama nyilatkozatát előzetesen közöl
te, én azt mondtam, hogy e nyilatkozat, mely 
olyasmit akar a törvénybe bole magyarázni, a 
mi abban nine?, mindenesetre a tiszteletnyil- 
vánitás oly fokát tartalmazza Kossuth szemé
lye iránt, hogy, mint ilyen azt tudomásul is

Es_-gyg«gB-»Wa U }ggggs
betűkkel vésődött bele az osztrák sereg ha
gyományos hírnevébe. De míg elmerülök a 
múltnak (édes fajó emlékeibe s mig elvonul
nak képzeletem előtt dicső szabtdságharczunk- 
nak néha napderfls, néha gyáfzb&borult képei, 
fényes, hallhatatlan alakok, a vonat elhagyta 
Szolnokot, s elfutva Szsjol, Tőrök-Szent-Mik- 
lóf, Fegyvernek, Kisújszállás helységek melleit 
Karcr.ag dinnyetermő földjeit átszelve, elhagy
ja Jttsz-Nagy-Kun-Szolnokmegye.eik, helyes
ként mocsáros, !— de termékeny dús te
rületét, hogy Hajdumegye deli csúcsában Pfls- 
pök-Ladáuyt érintve (hol a vonal eltér Deb
reczen, Nyíregyháza felé), Biharmegye terü
letén Báránd, Sáp érintése után Berettyó-Uj- 
faluuál a Berettyót átszelve Meeő-Peterd, Me
ző Keresztes, Bors, Ó-várad, Püspökin át N.- 
Váraion állap jdjrk meg 10 perezre.

Nagyvárad a budnpest-nagyváradi, a 
volt keleti és volt alföld-fiumei vonalok gócz- 
pontja. I tt indult ki az agykor oly óriási 
pénzügyi zavarok közt épült kele'i vona’, 
mely vonaluk építésének történetéről nehány 
szóval megemlékezünk.

A keleti vonalak alatt a jelenleg ko
lozsvári üzletvezetőság hatáskörébe tartozó s 
Nagyvárad pályaudvarából kiágazó s Kolozs
vár, Nagy Enyed, Balázsfalva, Kis-Kapu*, E r
zsébetváros, Segesvár, Brassó városok terüle
tén át s a román határt érintő Predeálig vo
nuló vr.sutvonal értendő.

Az alkotmányos aera kezdetén (1867 
julius 2-án) az ujonen alakult minisztérium 
a képviselőház indítványára pályázatot hir
detett a nagyvárud-kolozsvári vasút kie'pití- 
sére. Az ajánla'i tárgyalásra beérkezett há
rom ajánlat közül a Waring Brothers és Ec- 
kersley-czég ajánV a ítéltetvén a legkedve
zőbbnek, a vonal kiépítésére vonatkozó szer
ződés az említett vonal mértföldje után 39 
ezer 800 frt évi államb'ztositást biztositott. 
Ugyanezen ezógre bízatott később a kolozs- 
vár-brrsiói vonalmak kiépítéee is, melyet a 
cxég a törlesztési hányadon kívül mértföl
denként nyújtandó 48,000 frt kamatbiztositáa 
mellett el is vállalt. E vonalak építésére vo

natkozó engedélyokmány az 1868: 45. t.-cs. 
alapján adatott meg.

Az engedményes czág sz engedélyok
mányban alipuló jogával élve rés» vény társa
ságot alakított, melynek igaig»tó-t»náesa ai 
időközben a pénzbeszerzájre néire Wariag 
Károly és a párisi angol-osztrák bank kö
zött 1868 deczember 16 és 17-én létrejött 
szerződést elfogadta. A társulat működését 
megkezdve, Waring Károly fővállalkozó a 
társulat számlájára megkezdte a nagyváradi 
koloisvári vonal építését. A vonalnak ai en
gedélyokmányban előirt iránya ktt Ízben szen
vedett változást. Nemsokára as építés meg
kezdése után viszályok mtrültek fel a fővál
lalkozó Waring és a társulat között, mely 
viszály a fővállalkozó visszalépésével nyert 
me^oldáut. 1872. év raárczius havában az 
építési alapiőke mór annyira leolvadt, hogy 
a társulat kénytelen lett volna a további 
építést abbahagyni, ha a kormány, elejét ve
endő a további zavaroknak, több Ízben ál
lami előleget nem nyújt; de már a junius 
hóban megtartott közgyűlés alkalmával is
mét kénjszeritve látta magát a társulat, uj^bb 
pénvforr sok szerzéséről gondoskodni, msly 
czélból függő edósíág felvételét határozta el, 
s 15,200.000 frknji kölcsönt föl is vettek, 
bár igen súlyos feltételek mellett; aVereins- 
franco-osztrák és fr^nco-magyar banktól, mely 
összegből fizették sz állam által nyert előle
gelet is, Eien összeg beszerzésével a vonal 
kiépítése bYoiitottnuk látszott. Az építés za
vartalanul folyt is k1873. óv juaius haváig, 
mely időben már ismét a fennakadás veszélye 
fenyegette az építést, úgy hogy az állam is
mét nagyobb összeget volt kénytelen állami 
előleg gyanánt a társulatnak rendelkezésére 
bccsájtsni A tár ulat pénzhiányból származó 
ez újabb zavarából a kormáry támogatásával 
keretzbölvitt nagyobb pénzügyi mivelet ál
tal szabadult meg, mely utón 1873 ik és vé
géig visszafizetendő 9,380.000 frtnyi tőkéhez 
jutott.

1873-ik év végén a társulat a bank- 
consortium tőkéinek felmondása által újra
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l e h a t  T e n n i ,  d e  a z é r t  n e k ü n k  m á g i a  r a g a s z 
k o d n u n k  k e l l  h a t á r o z a t i  j a v a l l a t u n k h o z  á l t a 
l á n o s  e l v i  s z e m p o n t b ó l ,  s  m e r t  ez  u t ó n  K o s 
s u t h  p o l g á r j o g a  is ,  n e m  m i n i s z t e r i  n y i l a t k o 
z a t ,  h a n e m  t ö r v é n y  á l t a l  l e s z  b i z t o s í t v a .  E z t  
m o n d t a m ,  s  h a  j ó l  e m l é k e z e m ,  h a s o n l ó k é p p e n  
n y i l a t k o z o t t  U g r ó n  t .  b a r á t o m  is  é s  í g y  s e m 
m i  n é z e t e l t é r é s  n e m  T o l t  a  p á r t  t a g j ú  k ö z ö t t  
e  t á r g y a t  i l l e t ő l e g .  B u d a p e s t ,  d e c s .  1 5 .  1 8 8 9  
H  e  1 f  i  I g a á o i . e

H  e  1 f  i  n y i l a t k o z a t á r a  H  e  g  e d  ti  s. 
S á n d o r  a  k ö v e t k e z ő k e t  j e g y z i  m e g .

> T .  k é p v i s e l ő t á r s a m  s z a r a i n a k  e g y e d ü l  
i l l e t é k e s  m a g y a r á z ó j a ; d e  m o n d h a t o m ,  é n  is  
h a l l o t t a m  e g y i k  n y i l a t k o z a t á t  é s  a b b a n  a  
» N e m z e t «  é r t e s ü l é s é t  l á t t a m  m e g e r ő s í t v e . «

» A  B u d a p e s t i  Ú j s á g «  l e p l e z e t l e n  
n y í l t s á g g a l  b e s z é l  T i s z a  m i n i s z t e r e l n ö k  h e l y 
z e t é r ő l ,  m e l y b e  a  K o s s u t h - f l g y  k ö r e t k e z t é b e n  
j u t o t t  é s  t ö b b e k  k ö z t  e z e k e t  Í r j a :

> A  m i d ő n  T i s z a  m e g k a p j a  a  h o n o s í t á s i  
t ö r v é n y h e z  a  f e l h a t a l m a z á s t ,  e g y s z e r s m i n d  

m e g f o g a l m a z t a  m a g á n a k  a z  e l b o c s á t t a t á s i  o k 
m á n y á t  is .  S  e z  n e m  l e h e t  t i t o k  e l ő t t e  s e m .  
S  n e m  is  a z .  T i s z a  j ó l  t u d t a  m i  v á r  r e á .

D e  m e r t  t u d j a ,  h o g y  ú g y  s e m  m a r a d  
h a t ,  é c l a t - r a l  k i v á n ' e i n i .  M i n t  a  s z í n p a d i  h ő s ,  
m a d r á c z o t  t e r í t  l á b a i  e l é  s  m i d ő n  a  s z i k l á r ó l  
a  b ő s z  t e n g e r b e  l á t s z i k  u g r a n i ,  e g y s z e r ű e n  
l e d ő l  n y u g á g y á r a .

T i s z a  m e g  a k a r j a  m e n t e n i  m a g á n a k  
a  n é p s z e r ű s é g  e g y  f o s z l á n y á t .  L á t s s z  e g y e t  a  
s z e g r ő l  a  h a z a f i a s  e s z m é k  k ö z ü l .  A  K o s s u t h -  
n ó t a  h a n g j a i v a l  v o n u l t  b e  a  s z a b a d e l v ű  k l u b 
b a  s  m o s t  K o s s u t h  n e v é n e k  h a n g o z t a t á s á v a l  
k í v á n  o n n é t  t á v o z n i .

A  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t n a k  a z o n b a n  n e m  
s z a b i d  N u b i a  r ó k á j á t  e g y  k i s  s z ő r  á r á n  k i 
s z a b a d u l n i  e n g e d n i  a  c s a p d á b ó l .  N e m ,  n e k ü n k  
i s m é t e l d  k e l l ,  •  m i t  a  s z e l l e m e s  f r a n c i i a  
m o n d o t t ,  m i d ő n  W a g n e r  R i c h á r d  h a l á l h í r é t  
k f l z ö l t é k  v e l e : H a s z n á l j a k  f e l  a z  a l k a l m a t  s 
t e m e s s ü k  e l ! T i s s á t  n e m  s z a b a d  e g y  n é p s z e 
r ű  e s s m é n  m e g b u k n i  h a g y n i .

T űszurások politikája.
A l o n d o n i  » T i m e s «  a z  o s z i r á k - m a g y a r -  

m o n t r e h i f t  é s  S z e r b i a  k ö l t i  v i s z o n y r ó l  í r o t t  
c s i k k é b e n  é r d e k e s e n  f e j t e g e t i  k ü l p o l i t i k á n k a t ,  
b t ö b b e k  k ö z t  e z e k e t  í r j a  :

A z  o s z t r á k - m a g y a r - m o n a r c h i a  n e m  t ű r 
h e t i  t o v á b b ,  h o g y  S z e r b i a  e g y e n e s e n  a  s z o m 
s z é d i  v i s z o n y b a  ü t k ő z ő  s z e m t e l e n s é g e t  t a n ú 
s í t s o n  é s  a  f o l y t o n o s a n  i n g e r l ő  » t ő u u r á s o k  
p o l i t i k á j á t «  k ö v e s s e .

A  h i v a t a l o s  s i e r b  s a j t ó  h a n g j a  A u s z t r i a -  
M a g y a r o i z á g g a l  s z e m b e n  h o s u u  i d ő n  á t  d u r 
v á n  s é r t ő  v o l t  é s  T h ö m m e l  b . ,  v é g r e  n e m  
t e h e t e t t  e g y e b e t ,  m i n t h o g y  e g y  b e l g r á d i  h í r 
l a p n a k  m e g b ü n t e t é s é t  k ö v e t e l t e  m e l y n e k  d u r 
v a s á g a  m á r  n e m  i s m e r t  h a t á r t .

H a  f ü g g e t l e n  h í r l a p o k  k ö v e t t é k  v o l n a  
e z t  a z  e l j á r á s t ,  a z o k  r á g a l m a i t  é s  s é r t e g e t é 
s e i t  l e h e t e t t  v o l n a  ü g y e i m e n  k i v d l  h a g y n i  ; 
d e  a  l e g o c s m á n y a b b  s é r t e g e t é s e k  a  m o n a r c h i a  
e l l e n ,  a m a  h í r l a p o k b a n  j e l e n t  m e g ,  m e l y e k  
k ö z t u d o m á s ú l a g  a  r e g e n s s é g ,  v a g y  a  k o r m á n y  
t a g j a i  á l t a l  t á m o g a t t a t o a k ,  s  m i n t h o g y  e z  h ó 
n a p o k o n  á t  t a r t o t t  l e h e t e t l e n  v o l t  i g n o r á l n i ,  
h o g y  a  s z e r b  k o r m á n y  t é n y e i  r e n d s z e r e s  e l -  
l e a m o n d á s b a n  á l l a n a k  a z  o s z t r á k - m a g y a r  m o 
n a r c h i a  i r á n y á b a n  s z ó v a l  e r ő s í t e t t  b a r á t s á g o s  
é r z e l m e k k e l

E m e z  é s  e g y é b b  o k o k n á l  f o g v a  S z e r 
b i á n a k  a z t  a  n y e r s  n y i l a t k o z a t á t ,  h o g y  n e m  
v e s z  r é s z t  a  k e l e t i  v a s u t a k  f o r g a l m á n a k  j a 
v í t á s a  é r d e k é b e n  m ű k ö d ő  é r t e k e z l e t b e n ,  o l y  
é r t e l e m b e n  f o g j á k  f e l  a  h a t a l m a k ,  m e l y u e k  
k ö r e t k e z t é b e n  l e s i  g o n d o s k o d v a  a r r ó l ,  h o g y  
a  l á r m á s  k i s  k i r á l y s á g  m e g t a n u l j a ,  m i t  k ö v e 
t i  i n e k  t ő l e  a  n e m z e t k ö z i  v i s z o n y o k  é s  s z e r 
z ő d é s e k .  A  b e r l i n i  » « e r z ő d é s  é r t e l m é b e n  S z e r 
b i a  k ö t e l e s  a  s a j á t  v a s ú t i  v o n a l a i n a k  f o r g a l 
m á t  ú g y  b e r e n d e z i ,  h o g y  a  n e m z e t k ö z i  f o r 
g a l o m n a k  a  l e h e t ő  k ö n n y e b b s é g e t  n y ú j t s a .

Bólintgatva.E z  ö l j  k é r d é s ,  m e l y  n e m c s a k  A u s z t r a -  
M a g y a r o r s z á g o t ,  h a n e m  a  l o n d o n i ,  p á r i s i ,  
h a m b u r g i  é s  b e r l i n i  k e l e t i  k e r e s k e d e l m e t  i s  
é r i n t i .  N e m  t u d j u k ,  v á j j o n  K  á  1 n  o  k  i g r .  c s u 
p á n  a *  o s z t r á k - m a g y a r  m o n a r c h i a  j n e v ó b e n  
f o g - e  t i l t a k o z ó  j e g y z é k e t  s z é t k ö ’d  n i ,  v a g y  a  
h a t a l m a k  e g y  k ö z ö s  j e g y z é k b e n  á l l a p o d u n k - e  
m e g ,  a n n y i  b i z o n y o s ,  h o g y  a  s z e r b  k o r m á n y  
h a t á r o z o t t  h a n g o n  t a r t o t t  j e g y z é k e t  f o g  k a p 
n i ,  m e l y  n e m z e t k ö z i  k ö t e l e s s é g e i r e  k o m o l y a n  
f o g j a  f i g y e l m e z t e t n i . «

Egy őrült tö rténete .
H e r m a n n  K á r o l y ,  v o l t  h u s z í r h a d n a g y ,  

a  k i  —  m i n t  m á r  m s g i r t n k  —  p á r  n a p  e l ő t t  
s z ö k ö t t  m e g  a  b é c s i  a l s ó - a u s z t r i a i  o r s z á g o s  
t é b u l y d á t ó ' ,  m é g  m i n d i g  B u d a p e s t e n  t a r t ó z 
k o d i k  e g y  i s m e r ő s é n é l ,  B e l l o b r a i d i c s  k ö z ö s 
h a d s e r e g b e l i  k a p i t á n y n á l .

H e r m a n n  k i t ű e ő  e a a l á d b í l  v a l ó  n a g y  
m ű v e l t s é g ű  f i a t a l  e m b e r .  N é g y  e'v e l ő t t  n a g y  
u t a z á s t  t e t t  n y u g a t i  A f r i k á b a n  s  ú t j á r ó l  
s o k  é r d e k e s  t á r c s á t  i r t  N é m t t o r s r á g  k i v á l ó  
l a p j a i b a .

M i k o r  B s c s b e  v i s s z a t e ' r t ,  s z e r e n c s é t l e n 
s é g é r e  m e g i s m e r k e d e t t  e g y  B  . d e  F e r e n c z  
n e v ű  s z á z a d o s  l t á u y á v a l ,  a  k i t  u l ó b b  s z ü l e i 
n e k  e l l e n k e z é s e  d s c z á r a  n ő ü l  i s  v e t t .  E z  a  
b a l l é p é s  k s s s r f l s n  m s g b o s z u l t a  m a g á t .

A  n ő  m é l t a t l a n  v o l t  s z e r e l m é r e  s  c s a k 
h a m a r  a v v a l  h á l á l t a  m e g  f é r j e  ö n f e l á l d o z á s á t ,  
h o g y  n e v é t  e g é s z e n  á r t a t l a n u l  e g y  b o t r á n y -  
p ö r b e  k e v e r t e ,  m e l y  a n n a k  i d e j é b e n  n a g y  f e l 
t ű n é s t  k s l t e t t  B e 'c s  v á r o s á b a n .

K e v é s s e l  e z u t á n  t ö r t é n t ,  h o g y  a  f i a t a l  
h u s z á r h a d n a g y o t  —  a  k i  i d ő k ö z b e n  t a r t a l é k 
b a  l é p e t t  —  n e j é n e k  é s  a n y ó s á n a k  i n t r i k á i  a  
t é b o l y d á b a  j u t t a t t á k .  A  s s i r e n c s é t l e n  h a d n a g y  
e m b e r f ö l ö t t i  k ü z d e l e m r e  k e l t  b a l s o r s a  e l l e n .  
K é t s z e r  s z ö k ö t t  m e g  a  t é b o l y d á b ó l ,  d e  a  c s e l -  
s z ö v ő  a s s z o n y o k  m i n d a n n y i s z o r  k i e s z k ö z ö l 
t é k ,  h o g y  a  h a t ó s á g o k  e l l e n e  f o r d u l j a ’ a k .

F ö l ö t t é b b  é r d e k e s  a z  a  s a j á t k e z ű  l e v é l ,  
m e l y e t  H e r m a n n  h a d n a g y  s ó j á t  ü g y é b e n  a  
B u d a p e s t e r  T a g b l a t t  c z i m f l  l a p  k ö z z é  t e s z .

H e r m a n n  n e j e  e g y  b e t ö r é s  m i a t t  á l l í t ó 
l a g  m á r  b ü n t e t e t t  v o l t  8 4 .  e z r e d b e l i  h & d n a g y -  
g y a l ,  H a y m e r l e j  N e r b e r t  l o v a g g a l  s t ö v e t k e -  
z a j t  f é r j e  e l v e s z t é s é r e .  V a l ó t l a n  á l l í t á s a i v a l  
b e f o l y á s o l n i  i g y e k e z e t t  a  b é c s i  s a j t ó t  é s  a  
b e c s i  r a n d ő r s é g s t  i s .  O k t ó b e r  1 0 - » n  H s r m a n n t  
m e g i d é z t é k  & b é c s i  r e n d ő r s é g  e l é  s  e g y  B é c a  - 
b e n  a z n a p  k e l t  n é v t e l e n  l e v e l e t  m u t a t t a k  n 9 -  
k i ,  a  m e l y r e  e g y  h a l á l f e j  s  e g y  a k a i z t ó f a  v o l t  
r a j z o l v a ,  a l a t t a  e v v e l  a  n é h á n y  s i ó  v a l ; » Ó h a j 
t á s o k ,  a  m e l y e k  t e l j e s ü l n i  f o g n a k * .

A  l e v e l e t  H e r m a n n  n e j e  é s  a p ó s a  v i t t e  
a  r e n d ő r s é g h e z ,  a v v a l  a  h o z z á a d á s s a l ,  h o g y  
a z  é l e t v e s z é l y e s  f e n y e g e t é s  s z e r z ő j e  s e n k i  
m á s ,  m i n t  H e r m a n n  K á r o l y .  H i ú b a n  t i l t a k o 
z o t t  e z  a  g y a n u s i t á a  e l l e n ,  h i á b a n  e r ő s í t e t t e ,  
h o g y  a  l e v é l e n  l á t h a t ó  b é c s i  p o t t a b é l y e g  k e l 
t é n e k  n a p j á n  ö  é p e n  G r á c a b a n  v o l t :  a  r e n d 
ő r s é g  » i d e i g l e n e s e n «  m e g i n t  c s a k  v i s s z a k ü l d t e  
a  t é b o l y d á b a .

S  e z  a z  » i d e i g l e n e s s é g  t a r t o t t  e g é s z  a d 
d i g ,  m i g  H e r m a n n a k  s z ö k é s s e l  m e n e k ü l n i e  
n e m  s i k e r ű i t .  N e m  b c c i á t o t t á k  s z a b a d o n ,  d a -  
c i á r a  K r a i f t  E b i u g  t a n á r  í r á s b a n  k i a d o t t  s z a k -  
v é l e m é n y é n e k ,  m e l y  s z s r i n t  H e r m a n n  j ó t á l l á s  
m s l l e t t  b á t r a n  s z a b a d o n  b o c s á t h a t ó  é s  U g f e -  
l e b b  i z g a l m a k t ó l  k e l l  m e g ő r i z m ' ,  f ö k é p e n  a z  
á l t a l ,  b o g y  a s  ü g y é b e n  é r d e k e l t  f e l e k t ő l  t á 
v o l  t a r t j á k .

A  r e n d ő r s é g  n e m  h a j t o t t  e r r e  a  s z a k -  
v é l e m é n y r e  s e m  s  a z  ü l d ö z ö t t  e m b e r ,  l á t r a ,  
h o g y  a  t ö r v é n y  u t j á n  s e m m i r e  s e m  m e g y ,  e l 
h a t á r o z t a ,  h o g y  s z ö k n i  f o g .

T e r v e ,  a  m i n t  t u d j u k ,  s i k e r ű i t  i s .  Ú t j á t  
B u d a p e s t  f e l é  v e t t e ,  a  h o l  j ó  b a r á t j á n á l ,  B e l -  
l o b r a i d i c s  L i p ó t ,  k ö z ö s  h a d s e r e g b e l i  t a r t a l é 
k o s  s z á z a d o s n á l  t a l á l t  e l s ő  m e n e d é k e i .

2 1 , 4 0 5 . 7 5 0  f r t o t  t é n y l e g e s  é r t é k b e n  v o l t  k é n y 
t e l e n  b e s z e r e z n i ,  m i ,  e r ő l k ö d é s *  d a c z á r a  s e m  
B i i e r ü l t .  V é g r e  a  k o r m á n y  k ö z b e n j á r á s á n a k  
s i k e r ü l t  a  b a n k  c o n s o r t i u m t ó l  1 8 7 4  j a n u á r  
3 l - i g  h a l a s z t á s t  k i e s z k ö z ö l n i .  A  t á r s u l a t  e  
k é n y s z e r h e l y z e t é b e n  e l f o g a d t a  a  m a g y a r  á l t a 
l á n o s  h i t e l b a n k  é s  t á r s a i n a k  a j á n l a t á t  s  s ú 
l y o s  f e l t é t e l e k  k ö z ö t t  u j  k ö l c s ö n t  v s t t  f e l  1 0  
m i l l i ó  f o r i n t  e r e j é i g ,  m e l y é r t  a  k é s t  f i z e t ő i  
k e z e s s é g e t  a  k o r m á n y  v á l l a l t a  m a g á r a ,  s  a z  
é p í t é s  e l l e n ő r z é s *  c z é l j á b ó l  k ö z e g é t  k i k ü l d ö t t e  
b  v o n a l a k r a .  A  k é p v i s e l ő h á z ,  n e m k ü l ö n b e n  a  
k o r m á n y  is  k ü l d ö t t  k i  b i z o t t s á g o t ,  s  m i g  a z  
e l s ő  j e l e n t é s t  v o l t  t e e n d ő  a  k e l e t i  v s i u t  ü g y  ó -  
n e n ,  a d d i g  a z  u t ó b b i  a  t á r j u l a t  é p í t é s i  é s  ü z 
l e t i  s z á m l á j a  k ö z t i  v é g e l s z á m o l á s t  e s z k ö z ö l t e  
E a z  e r e d m é n y h e z  k é p e i t  t e t t  j a v a s l a t o t  a z  
ü g y n e k  m i k é n t i  r e n d e z é s é r e  n é z v e .  A  b i z o t t 
s á g  e g y ú t t a l  4 . 8 5 0 . 0 0 0  f r t o t  i s m e r t  e l  j o g o s  
k ö v e t e l é s n e k  a  t á r s u l a t  á l t a l  t e l j e s í t e t t  t ö b b  
u u n k a  é s  k á r p ó t l á s  f e j é b e n  k ö v e t s l t  1 8 . 9 2 5 . S 6 5  
í r t b ó l .  A  k o r m á n y  a  v a s ú t  ü g y e i k  v é g l e g e s e n  
r e n d e z n i  k í v á n t á n ,  a  b i z o t t s á g n a k  a  v a s ú t v o 
n a l  á t v é t e l é r e  v o n a t k o z ó  j a v a s l a t á t  f o g a d t a  
e l  A z  á t v é t e l t  a z  i g a z g a t ó - t a n á o s  s  a z  1 8 7 6 .  
o v i  j a n u á r  h ó  3 1 - é n  m e g t a r t o t t  r e n d k í v ü l i  
k ö z g y ű l é s  m e g s z a v a z t a  s e l f o g a d t a .  A  k o r 
m á n y  a  v s s u t a t  m á r  1 8 7 6 .  é v i  f e b r u á r  b ó  
l  é n  á t v e t t e  s  e z z e l  m e g o l d o t t a  a  k e l e t i  v a l u 
t á k n a k  v i s z o n t a g s á g o s  ü g y é t .

F o l y t o n o s  e m e l k e d é s n e k  h e l a d v a ,  m i n d 
i n k á b b  í e g é n y e r e b b é  v á l i k  a  t á j ,  m i n é l  i n -  
1 I b b  k ö z e i s d ü u k  E r d é l y h e z ;  m i n d u n t a l a n  u j  
<rz s z e b b n é l - s z e b b  t á j r é s z l e t e k  t ű n n e k  e l é n k ,  
v a e l y e k e n  a  S e b e s - K ő r ö s  s i e t ő  h u l l á m a i  s o k 
s z o r  e g e  í z e n  k ö z e l e d v e  a  p á l y a t e s t h e s ,  m i n t  
c z ü s t s a a l a g  h u z é d i k  v é g i g .  R é v  á l l o m á s  k ö z e -  
l é b e n  e l v e s z t j ü k  s z e m e i n k  e l ő l  a z  é s z a k r a  e l 
t é r ő  s  j ó l  f e n t a r t o t t  o r s z á g u t a t ,  m e l y  e d d i g  
n p á l y a m e n t é t  k ö v e t t e .  A  v o n v l  R í v o d  a  
K ő r ö s v ő l g y  s z o r o s á b a  s z o r u l  s  m e r e d e k  s z i k 
j u k  á l t a l  k é p e z e t t  s z o r o s b a n  m a j d  s z i k l a t ö l -

t é n e k e n ,  m a j d  p e d i g  a  s z i k l á k b a  r o b b a n t á s o k 
k a l  t ö r t  n t o n  h a l a d  e l .  F  s z i k l a t  « t ő k  e g y i k é n  
e g 7  r é g i  v é d v á r n a k  o m l a d v á n y a i  l á t h a t ó k .  A  
v é r ,  m e l y  e g y k o r  e  s z o r o z  v é d e l m é r e  l á t s z o t t  
h i v a t o t t n a k ,  r e g é n y e s  f e k v é s é n é l  f o g v a  j o g g a l  
é r d e m e l t e  m e g  a  » T ü n d é r v á r «  n e v e t .  E  s z o 
r o s  a z  1 8 4 8 .  é v  t ö r t é n e t é b e n  i s  e m l i t é r t  é r 
d e m e l .  M i d ő n  a  m a g y a r o k  1 8 4 8  n o v e m b e r  
1 6 - á n  K o l o z s v á r i t  e l v e s z t e t t é k ,  a  k i s  c s a p a t ,  
m e l y b e n  n ő k  é s  g y e r m e k e k  i s  v o l t a k ,  e  s z o 
r o s o n  á t  m e n e k ü l t e k  M a g y a r o r s z á g b a  a z  ő k e t  
ü l d ö z ő  o l á h o k  v é r s z o m j a s ,  v a d á l l a t o k n á l  i s  
k e g y e t l e n e b b  v a d  c s o r d á i  e lő l .  A  c s a p a t  v o l t  
k a p i t á n y a  K é k e s i ,  h o g y  b i z t o s í t s a  a  c s a p a t  
m e n e k ü l é s é t ,  a  h a t á r e r d ő b e  é r v e ,  k e r e s z t ü l -  
f ü r á s z a l t e t t e  a z  e r d ő  n é h á n y  s z á z  l e g n a g y o b b  
f á j á t  s  k é t  s z á z a d  n e m z e t ő r é v e l  s  f é l  ü t e g  
á g y ú j á v a l  a z  e r d ő  m á s i k  r é s z é n  f o g l a l t  á l l á s t ,  
m e g v á r a n d ó ,  h o g y  m i k o r  é r  a  f e l d ü h ö d t  v a d  
c s o r d a  a z  e r d ő b e .  M i d ő n  e z e k  T ad  o r d í t á s s a l  
r o h a n t a k  a b b a ,  K é k e s i  k a p i t á n y n a k  a  f á k n a k  
i r á n y í t o t t  á g y ú i  e l d ö r d ü l t e k ,  a  f a ó r i á s o k  h a 
l o m r a  d ő l t e k ,  m a g u k  a l á  t e m e t v e  u  v é r s z o m 
j a s  e b e k e t .  E  v ö l g y  s z o r o s b ó l  k é t  a l a g u t o n  á t  
t á g a s  v ö l g y b e  j u t  a  v o n a t ,  h o n n a n  a  v ö l g y  
e g y i k  s z ö g l e t é b e n  e g y  d o m b  l á t h a t ó ,  m e l y r ő l
I V .  B é l a  D Ó f t e l e n  j e g y z ő j e  a z t  á l l i t j a ,  h o g y  
e  d o m b o n  á l l o t t  e g y k o r  M é n - M a r ó t h  v á r a .  A  
h a r m a d i k  a l a g u t o n  k i é r v e ,  m e g p i l l a n t j u k  e l 
s z ó r t  h á z a i v a l  B r á t k á t ,  m e l y n e k  c s e p p k ő b a r 
l a n g j a  m e g t e k i n t é s r e  m é l t ó ,  s  a l i g  n e h á n y  
p e r e z  m ú l v a  e l é n k  t ű n i k  a  6 Ü rü  e r d ő k k e l  k o -  
s z o r ű z ö t t ,  h e g y ó r i á s o k t ó l  k ö r ü l ö v o z e t t  v ö l g y 
b e n  a  v ö l g y  n e v é t ő l  e l n e v e z e t t  J á d v ö l g y  á l 
l o m á s ,  h o n n a n  g y o r s  e g y m á s u t á n b a n  m a r a -  
d e z n e k  e l  B u c i a ,  C s ú c s a ,  K i a - S e b e s  á l l o m á s o k .  
K i s  S e b e s  á l l o m á s t ó l  o l d a l t ,  o t t ,  h o l  a  S e b e s 
f o l y ó  a  K ő r ö s b e  ö m l i k ,  f e s t ő i  s z i k l a p á r k á n y o n  
l á t h a t ó  S e b e s v á r  r o m j a .

N e m  t u d o m  é n  m i é r t ,  d e  a  r e g g e l  s z ö r 

n y ű  á l m o s  i d ő  v o l t .  T . u  a z  u n a l o m ,  t á n  a  

k ö d .  N e m  l á t t a m  s e m m i t .  Ú g y  t e t s z i k ,  h o g y  

d i d e r e g t e m  i s  c y y  k i c s i t .  M o g s z i t o t t a m  a  t ü 

z e t  s  a z  e l ő r e  t o l t  f a v á g ó k b a  h a r a g o s a n  k a 

p o t t  b e l e  a  l á n g  t ü z e s  n y e l v e .  A  k o r a  r e g 

g e l i  h o m á l y t  a  r o s t é l y o n  k e r e s z t ü l  s z ű r ő d ő  

t ű s  v e r o s  f i n y e  n y e l t e  e l  s  a z  e g é s z  s z o b a  

k ö l t ő i  r ó z u n s z i u b e n  l a g y o g o t t .

I c ó a v . t u l  i f ik  m e l l e t t  a  v i r á g  á l l v á n y 

r ó l  h o s s z ú * . - ' , u  f o l y o n d á r o k  c » ü n g e t t é k  l e f e l é  

z ö l d  f e j e i k e t  é s  v i r u l n a k  i g e n  j ó  e g é s z s é g b e n .  

H a  a z  e m b e r  n e m  n é z  k i  a  z u z m a r á s  f a g y o s  

v i l á g r a ,  m é g  k ö l t ő i  i l l ú z i ó k a t  i s  c s í p h e t  e l ,  a  

m i k  i t t  k ó v á l y o g n a k  a  z ö l d  l e v e l ű  f o l y o n d á 

r o k  k ö z ö t t .

A z  a s z t a l o k o n  s z a n a s z é t  z a g y v a  s g y v e -  

l e g b e n  h e v e r n e k  a  m e g n y i r b á l t  ú j s á g o k ,  f e l 

b o n t o t t  l e v e l e k ,  k é i z ü l ő  f é l b e n  l é v ő  k é z i r a t o k ,  

m e l y e k  k ö z ü l  h e g y e s  n y e l v é t  m e s s z i r e  n y ú j t j a  

k i  a z  o l l ó .  M é g  e b b e n  a  r e n d e t l e n s é g b e n  is  

v a n  e g y \ a k á s  k ö l t ő i .

C s o d á l a t o s  m a  n e m  t u d  i n s p i r á l ó i  s s m m i .  

H á t t a l  f o r d u l o k  a  d o r o m b o l ó  t ű z n e k  s  a  s z e m 

b e n  l é v ő  a b l a k o n  n é z e k  k i  a  k ö d ö s  s z ü r k e 

s é g b e .  É s  & m i n t  í g y  a  s e m m i t  m o n d ó  c s í p ő s  

k ö d b e  n é z e k  s a  d o r o m b o l ó  t ű z  a l t a t ó  z e n é 

j é t  h a l l g a t o m ,  v a l a k i  c s e n d e s  l é p é s s e l  s u h a n  

a  h á t a m  m ö g é .

V a l a m e l y i k  f á z é k o n y  s c r i b l e r  l e s s  —  

g o n d o l á m  s  a  m i n t  m e g í o d u l t a m  h o g y  l á t 

n á m  v a c r o g ó  f o g a i t ,  —  i m *  s z e g é n y  m ú z s á 

m a t  p i l l a n t o m  m e g ,  a  m i n t  s z o m o r ú  a r c c z a l  

m o s o l y o g  r e á m .

T e  v a g y  ö r e g ?  É p e n  j ó k o r !  R o s s z u l  

á l l o k  k o m á m .  L á t o m  u g y a u  a  z ö l d  f o l y o n 

d á r t ,  a  t ű z  r ó z s a s z í n ű  f é n y é t ,  a  k ö d ö s  s z ü r 

k e s é g e t ,  é s  a  m i n d e n e k  f e l e t t  v a l ó  r e n d e t l e n 

s é g e t  s z a n a s z é t  a s z t a l o m o n ,  a  m i  m i n d  k ö l t ő i ,  

d o  a  v é n a  s e  n e m  c s u r r s n ,  s e  n e m  c s e p p e n .  

B e f a g y o t t  a l a p o s a n .

A z t á n  r d a t a r t o t t a m  f ü l e i m e t  a  l a p o s  

s z á j á h o z ,  —  a  m e l y n e k  a  s z e g e l e t ó n  m i n d i g  

ü l  e g y  n a g y  d a r a b  j ó  k e  Í v ,  é s  m o n d á m  : s u 

g a l m a z z  ö r e g  1

B o l o n d o s  m ú z s á m  s z o m o r ú a n  r á z t a  a  

f e j é t .  E g y i k  m á s i k  t o l l  b u s á n  k a r c z o l t u  a  

n a p i  e s e m é n y e k e t .  S a b e s i  S a m u ,  a  k i  m á s k ü 

l ö n b e n  k e n y e r e i  é s  k ö n y ö k ö l  p a j t á s o m  f á z ó  

m a d á r  m ó d j á r a  h ú z t a  b e  l a p o s  t a t á r  k é p é t  a  

v á l l a i  k ö z é  é s  s s á m i t g a t t a  a z  n j j á u  a  » T o l l «  

e l ő f i z e t ő i t .  U d v a r h e l y r ő l  a  m a i  p o s t a  é p e n  

t i z e n h a t o t  h o z o t t .  D r .  K o v á c s  M ó r  k ü l d 

t e ,  9  k i v e l  e g y ü t t  s u h a n c z k o d t a k ,  e g y ü t t  i s 

k o l á z t a k ,  ú g y  m i n t  G o n o s z  P i s t a  C s e r e b o g á r  

J ó s k á v a l  —  h a  s s a b a d  i s m e r e t e s  p é l d á v a l  

é l n e m .

M á s k ü l ö n b e n  r é m  v a l a m i  s ű r ű n  » s z á r 

m a z n a k «  v i s s z a  a  k i b o c s á t o t t  í v o k  s  é p e n  

e z é r t  s z e r e t n é k  n  » T o l  l « - n a k  —  b e 

c s e s  e n g e d ő i m é v e l  s z e r k e s z t ő  u r  —  e g y  k i s  

r e c l a m o t  c s a p n i .  E  n é l k ü l  m a  m é g  n a g y  h a j ú  

C s i l l a g  A n n a  s e m  t u d  b o l d o g u l n i ,  h e m h o g y  

e g y  k o p o t t  s c r i b l e r .

A  m ú z s á m  o l d a l b a  l ö k ö t t .

E z z e l  a z t  a k a r t a  t u d t o m r a  a d n i ,  h o g y  

n e k e m  —  a  k i  a  » T o l l «  s z e r z ő j é v e l  o l y a n  

a t y a f i s á g o s  l á b o n  á l l o k ,  m i n t h a  k e t t e n  e g y  

é d e s  t e s t v é r e k  v o l n á n k ,  h á t  n e m  i l l i k  á m  

s e m  e l ő r e ,  s e m  u t o l j á r a  b e s z é l n i  a r r ó l .  M e r t  

n e v e z e t e s e n  é n  v a g y o k  a z  ő  b a l k e z e ,  é s  ö  

n e k e m  a  j o b b k e z e m .  A  s z i v ü n k n e k  p e d i g  ő

A  f a l a k  m é g  é p e k ,  a  l a k ó s z o b á k  é s  i s 
t á l l ó k  m é g  m e g v a n n a k ,  a  v á r  c s o n k a  t o r n y a  
m é g  l e g j o b b a n  d a c z o l t  a z  i d ő  m o r z s o l ó  v a s 
f o g á v a l  s  a  t ö m l ö c z ö t  m é g  m a  i s  m u t a t j á k .

a  k o m o l y . .V » , ó n  a  v i g u b b  f e l e .  E  s z a r i n t  a  

r e e ’a m  e l m a r a d .  A  c o r r e c t o r  m é g  c s u z t a t h a t -  

n a  b e  v a l a m i  e g é s z s é g e s  s a j i ó  h i b á t ,  a  m i  

t u l a j d o n k ó p e n  n e m  i s  v o l n a  h i b a .  A z o n b a n  . . • 

H o p ! M o s t  j u t  e s z e m b e .  O  a  j o b b  é s  a  

b a l  k é z n e k  a  k é t  l á b a .  V s l e  m á s z k á l u n k  

k i  a  v i l á g b a .  E  s z e r i n t  a  v i s z o n y  o l y a n  k ö 

z e l i ,  h o g y  a l a p o s  g y a n ú  n ő i k ü l  ő  a e  c s i n á l 

h a t  s e m m i t .

M á s k ü l ö n b e n  i e  e l  v a n  t e l v e  m a g á v a l ,  

s  é p  e z é r t  a l i g h a  f o g l a l k o z i k  m á s s a l .  A  m ú l t 

k o r i  » S a j t ó h i b ó k c - e r t  d i c s é r e t e t  k a p o t t .  I l y e n  

s z e r e n c s e  i s  c s a k  e g y  k a s z u k a p a k e r ü l ő  c o r r e c 

t o r !  é r h e t .  ( N e h o g y  m e g h & r a p j a  A m i c e  a  

n y e l v é t ,  m i k o r  e z t  k o r r i g á l j a . )

E  s z e r i n t  p o k o l b a  e z z e l  a  t h e m á r a l  is .  

D e  m i u t á n  m é g  m i n d  n e m  j u t o t t  s e m m i  a z  

e s z e m b e ,  i s m é t  n ó g a t t a m  a  m ú z s á t ,  —  a  

k i  o r r p i r u l á s  k ö z b e n  m á r - m á r  e l a l u d t  i 

t ü t  e l ő t t :

—  H á t h a  a  r e g a l e  t i t á n i  h a r c z á t  é n e 

k e i  n ő k  !

—  B o l o n d  v a g y ,  m á r  a  t e g n a p  ó t a  h a l l 

g a t n a k  a  h a r c z i  t á r r o g a t ó k  !

—  H á t h a  a  r e n d n e k  ő r e i t  p i s z k á l 

n á k  m e g !

—  O s t o b á k  h á n y j á k  f a l r a  a  b o r s ó t .

—  H á t h a  a  r a s h i d r ó l  z e n g e n é n k  d i c s ő i -  
i t ő  h y m n u i z t .

—  A z t  a  f o r g a l o m  k i v e t t e  a  k e z e i d b ő l .

—  H á t  a  b a z á r  k u t y a  ?

—  A  t e g n a p  b e c s u k t á k .

—  í r j u n k  a  s z í n h á z r ó l .  P é l d á u l  R e m i n i -  

s e n t i á k  M á r k u s  E m í l i a  a s s z o n y  v e n d é g  s z e r e p 

l é s é r ő l .

—  F e n é k i g  k i m e r t  t h e m a .  U t o l j á r a  m é g  

a  l e g m e g c s o n t o s o d o t t a b b  s s i u i r e p e r t o r  i s  i s m é 

t e l t e  m a g á t :  » n a g y s z e r ű ,  d i c s ő ,  e l r a g a d ó  ! M i 

n ő  s z e m e k ,  m i n ő  h a j z a t ,  m i n ő  k e c s ,  m i n ő  o r 

g á n u m . «  P e r s z e l  D e  h á t  a  m e n y d ö r g ő e  i s t e n 

n y i l a  t u d n a - e  m é g  v a l a m i  ú j a t  m o n d a n i .  E z e k  

a z  ú j s á g  í r ó k  m á r  m i r  d e n t  m e g í r t a k  r ö v i d  2  

h é t  a l a t t .

—  M o n d j  h á t  m á s t .  N e T e d  m ú z s a  a  k i  

s u g a l m a z ,  v a g y  k ü l ö n b e n  m i n d j á r t  a z t  m o n 

d o m  h o g y  —

—  A z  ö r d ö g b e  is ,  m i t  t u d n á l  m o n d a n i  

m á l a m  n é l k ü l  f
H á t  p e r s z e ,  h o g y  s e m m i t  s e m  t u d t a m  

m o n d a n i ,  d e  t e n n i  i g e n .  M e g r a g a d t a m  e g y  d a 

r a b  s z e r k e s z t ő i  k é p  p l a j b á s z k o t  é s  n g y  c s a p 

t a m  m ú z s á m  m e g b u t u l t  f e j é h e z ,  h o g y  m e u t s u  

k i c s o r d u l t  a  p i r o s  v é r e  é s  a z  á l o m  m e s s z e  r e -  

j p ü l t  s a v ó  s z e m e i b ő l .

—  B e a b e d j  m e g ,  k i á l t á  f e l u g o r v a  é s  

c i a k u g y a a  m o n d o t t  v a l a m i t .

E l á r u l o m  e g y s z e r ,  b a  a d d i g  v a l a h o g y  

m e g  n e m  g .................. e k .

Tüske Pál.

MINDENFÉLE.
K o lo zsv á r, d e c / . e m b e r  1 7 .

—  A  k o l o z s v á r i  r e g a l e  J a v a k  f e 

l e t t  t e g n a p  v o l t  a z  á r v e r é s  S z v a c s  i n a  G é 

z a  t a n á c s o s  e l n ö k l e t e  a l a t t  k i k ü l d ő i t  s  D r .  

C s i k y  V i k t o r ,  D r .  F i n á l y  H e n r i k  é s  T a 

m á s i  S á n d o r  t i s z t i  ü g y é s z b ő l  á l l ó  b i z o t t s á g  

e l ő t t .  A z  á r v e r é s  d .  u  3  ó r a k o r  T e t t e  k e z d e 

t é t  s  ö t  ó r a k o r  f e j e z t e t e t t  £ b e .  A z  á r v e r é s

m e g k e z d é s e  e l ő t t  S z v a c s i n a  G é z a  t a n á c s o s  f e l 

o l v a s t a  u i  á r v e r é s i  f e l t é t e l e k e t  é s  a  s z e r z ő 

d é s i  p o n í o z a t o k a t .  A z  á r v e r é s e n  i g e n  s o k  é r 

d e k l ő d ő  é s  k i v á n e e i  k ö z ö n s é g  v e t t  r é s z t .  N y í l t  
a w e « » « »

N e m  m e s s z e  e  v á r r o m t ó l ,  a  h e g y l á n c z o l a t  e g y  
m á s i k  m a g a s a b b  c s ú c s á n ,  v á r r o m o k  l á t h a t ó k ,  
m e l y e k n e k  k e l e t k e z é s é r e  n é z v e  a  n é p  k ö l t é 
s z e t e  a r a n y á l o m b a n  s z ő t t  s z e r e l m i  r e g é b e n  
k e r e s e t i  m a g y a r á z a t o t .  R é g e n  a  v a j d á k  k o 
r á j á n  k é t  i f j ú k o r i  b a r á t  l a k t a  e  k é t  v á r a t ,  
k i k  k ö z ü l  a z  e g y i k n e k  d e l i  f ia ,  a  m á s i k n a k  
b o l l ó f ü r t ü ,  b o g á r s z e m ü  l e á n y a  v o l t .  A  k é t  
b  r é t  m e g í g é r t e  e g y m á s n a k ,  h o g y  & g y e r m e 
k e k ,  k a  f e l n ő t t e k ,  e g y  ^ h á z a s p á r  l e g y e n .  Á m 
d e  a p o l i t i k a  m á r  a k k o r  s e m  i s m e r t  s z e r e l 
m e t .  A z  Á r p á d o k  k i h a l t é v a l  a z  e g y i k  R ó b e r t  
a  m á s i k  a  b a j o r  O t t ó n a k  f o g t a  p á r t j á t ,  m e l y  
v i t á n a k  t e l j e s  m e g h a s o n l á s  l e t t  a  v é g e  s  a  
k é t  s z e r e t ő  s z i v e t  e l s z a k í t o t t á k  e g y m á s t ó l .  D e  
a  s z e r e l e m  g y ő z ö t t  s  a  k é t  s z e r e l m e s ,  e l h a g y 
v a  a  s z ő l ő i  h á z a t ,  m e g s z ö k ö t t .  A  l e á n y  s z ü 
l ő i  a  s z ö k e v é n y e k e t  ü l d ö z ő b e  v e t t e ; h a r c *  k e 
l e t k e z e t t  a z  i f j ú  s  a  l e á n y  a p j a  k ö z ö t t ,  m e l y  
h e r e x b a n  a z  i f j ú  e l e s e t t .  A z  i f j ú  a t y j a  R ó b e r t  
t i ó a r a l é p t á v e l  m e g b o a z u l a n d ó  f i a  h a l á l á t ,  
s z o m s z é d j á t  m e g t á m a d t a  s  v á r á t  f ö l d i g  r o m 
b o l t a t t a .

H o g y  m i k o r  é p ü l t  S e b e s  v á r ,  b i z t o s a n  
m e g á l l a p í t a n i  n e m  l e h e t :  a n n y i  t u d v a  v a n ,  
h o g y  B á t h o r y  G á b o r  i d e j é b e n  m é g  f e n n á l l o t t  
( 1 6 1 3 ) ,  m e r t  m i d ő n  e z  B e t h l e n  G á b o r  e l ő l  
f u t o t t ,  a z t  k é r t e  E r d é l y  r e n d é i t ő l ,  k í s é r n é k  
e l  S e b e s v á r i g .  E  v á r  v a l ó s z í n ű l e g  v é d v á r  v o l t  
a  a  s z e m k ö z t i  r o m o k  e g y  e l ő s á n c z n a k  r o m j a i .

Az Esteli hibája.
. D Ó R A “ S Z E R Z Ő J É T Ő L .

Az .Ellenzék* számira fordította: Am ica.
X V I I .

(Folytatás.) (30.)

L a d y  A d a r e  k e l l e m e s e n  v o l t  m e g l e p e t 
v e  a z o n  n y u g o d t s á g  á l t a l ,  m e l y l y e l  f i a  a  l o 
v á s z  c s a l ó d á s á n a k  a  h í r é t  f o g a d t a ,  b o g y  a  
b ű n ö s t  r ö g t ö n  e l c s a p j a ,  h a  u g y a n  l o p á s s a l  v á 

d o l v a  n e m  k ü l d i  a  l e g k ö z e l e b b i  b í r ó h o z .  E  
h e l y e t t  s i r  D e s m o n d  n é m á n  h a l l g a t t a  v é g i g  
a z  a n y j a  b e s z é d é t ,  s  m i d ő n  b e v é g e z t e ,  n e h é z  
s ó h a j j a l  e l f o r d u l t  s  l a s s a n  s é t á l t  l e  s  f e l  a  
s z o b á b a n .

L e d y  A d a r e  t ü r e l m e s e n  v á r t a ,  h o g y  b e 
s z é l j e n ,  t u d v a ,  h o g y  i l y e n k o r  l e g j o b b  ő t e t  
m a g á r a  h a g y n i ; d e  m i u t á n  n e m  l á t s z o t t  h a j 
l a n d ó n a k  a  b e s z é d r e ,  h o s s z a  s z ü n e t  n t á n  a s t  
k é r d e z t e :

—  N o s ,  é d e s e m ,  — » m i t  s z á n d é k o z o l  

t e n n i  ?
—  D e s m o n d  m e g r e t t e n t  s  ú g y  n é z e t t  

a z  a n y j á r a ,  m i n t  a  k i t  á l m a i b ó l  r i a s z t a 
n a k  f e l .

—  T a m á s s a l  P —  k ó r d é  k e z é t  *  h o m 
l o k á n  v é g i g  h u z v a .  —  M e g f e l e d k e z t e m  r ó l a .  
A n y á m ,  a  T a m á s  d o l g á t  m a g á r a  b í z o m .  H i 
v a s s a  i d e ,  b e s z é l j e n  l e l k é r e ,  é s  m o n d j a  meg 
n e k i ,  h o g y  a z  a n y j á é r t  m o s t  a z  e g y s z e r  m e g 
b o c s á t o k  s  a l k a l m a t  a d o k ,  h o g y  h i b á j á t  b e 
c s ü l e t e s s é g é v e l  h e l y r e  p ó t o l j a .  T a l á n  m é g  
m e g  l e h e t  m e n t e n i  a  t ö n k r e  m e n é s t ő l  é s  e l -  
s ü i l é s t ő l

—  K ö s z ö n ö m  f i a m ,  —  m o n d á  a z  a n y j a  
a  m e g k ö n n y e b b ü l é s  h o s s z ú  l é l é g z e t é v e l ,  —  ó n  
a z t  g o n d o l o m ,  h o g y  s z  a  l e g j o b b  é s  l e g b ö i -  
e s e b b ftt e r v ,  a  m i t  k ö v e t h e t t é l .  W e s t o n  a z t  
m o n d j a ,  h o g y  T a m á r  e g é s z e n  m r g  v a u  t ö r v e ,  
s  m i ó t a  h i b á j a  k i t u d ó d o t t ,  n e m  c s i n á l  e g y e 
b e t  c s a k  s i r ;  c s  T a m á s  n a g y o n  f i a t a l .  L e h e t ,  
h o g y  e z  a  f o r d u l ó  p o n t  a ' ,  é l e t é b e n .

—  L e h e t ,  —  v á l a t z o l á  s i r  D a i m o n d ;  — ■ 
á m b á r  é n  n e m  h i s z e m ,  h o g y  a  k i  a  b e c s ü l e 
t e s s é g  u t j á b ó l  e l t é r  é s  c s a l  —  a n n a k  f o é d u l ó  
p o n t j a  v o l n a .  É n  r é s z - m i r ő l  s o h a  s e m  t u d n é k  
b i s n i  e g y  o l y a n  e g y é n b e n ,  a  k i  e g y s z e r  m e g  
c s a l t ; —  é s  i s m é t  B o h a j t o t t .

—  A h  D e s m o n d ,  t e  n a g y o n  s s i g o r u  
v a g y ,  —  j e g y z á  m e g  a z  a n y j a  s z o m o r ú a n .  —  
D e  é d e s  f i a m ,  é n  a z t  r e m é l l e m ,  h o g y  t e  
n e m  é r t e d  a z t  é p e n  o l y  k o m o l y a n ,  a  h o g y

a j á n l a t o t  s e n k i  s e m  t e t t .  Z á r t  ajánlatokat&4. 
t a k  b e  a  k ö v e t k e z ő k :

1 .  B e n i g n i  S á m u e l  a  sör, bor ég 

k á é r t  e g y ü t t e s e n  1 2 5  0 0 0  fr to l.

2 .  W  e  i  s  z  M ó r  é s  tá r s a i  a  ber és pf. 

l i n k á é r t  115 0 0 0  f r t o t .

3 .  K i s s  S á n d o r ,  a  bo r ,  sörjég paling 

é r t  e g y ü t t e s e n  1 2 5 0 0 0  f r to t .

4 .  B  e r  n  f  e  I d  M ó r  és ‘á r u i  a borért 

k ü l ö n  6 6  8 0 0  f r t o t .

5 .  B e r u f  e i d  M ó r  és táriai a ifiért 

k ü l ö n  3 2  0 0 0  f r t o t .

M e g e m l i t e n d ő n e k  t a r t j u k ,  hogy Bért. 

f é l d  M ó r  é s  t á r s a i  a  s ö r r e  nézve tett ajánl«, 

k u k n á l  k i j e l e n t e t t é k ,  h o g y  a sörregálét net 

s z á n d é k o z n a k  m o n o p o l iu m iz f r l l l e g  kezelni, i 

a z  e s e t b e n ,  L a  a z  ó k  a já n la tu k  fogadiatikd 

a  s ö r m é r é s  s z a b a d k e z e ’é i  mellett fog esikö- 

z ö l t e t n i .  A  f e n n e b b  r é s z le t e z e t t  ej énlatok kijött 

l e g k e d v e z ő b b  t e r m é s z e t e i é n  sz, melyet BernfcU 

M ó r  é s  t á r s a i  t e t t e k  a  sö r  és a b ő m  nézn, 

m e l y  k é t  j o g é r t  e g y ü t t  9 8 8 0 0  frtot ajánlót* 

t a k  m e g .  M i n t h o g y  a z o n b a n  W iis i  Mér i. 

t á r s a i  <t p á l i n k a  é s  b o r r a  nézveegyüttessjáo. 

l a t é t  t e t t e k ,  m o s t  m á r  a  közgyűlés dolga lw 

v a g y  e l f o g a d n i  a  b o r  és pá l inkára  néni W%t 

M ó r  é s  t á r s a i  á l t a l  t e l t  együttes ajánlatot i 

■ ő r r e  n é z v e  p e d i g  B i r n f e ld  ajínkiát,  nuly 

e s e t b e n  a  h á r o m  r e n d b e l i  javaddonfirikapa 

a  v á r o s  1 4 7  e z e r  f r t o t ,  nyereség» rolni ti 

• 3 e t b e n  a  1 2 0  e z e r  f r t o i  bérleményen 27ezer 

f o r i n t ,  v a g y  h a  a  B e r n f e l d  féle a;ánlat fogad- 

t á t i k  «1 a  b o r  é s  sŐ r r s ,  a  melyért 98800 f,t 

v a n  á l t a l a  m e g a j á n l v a ,  a k k o r  a pálinka re

g á l é r a  v o n a t k o z ó l a g  —  h a  remény van reá, 

h o g y  a  6 9 0 0 0  f r t  k i k i á l t á s i  ár m-gajánltatk 

—  a k k o r  m e g l e h e t  k ia é r te n i  a pálinkára nézve 

k ü l ö n  á r t e r ó s t ,  a  m i  h e  srsdméayre nem Ti

z e t  a k k o r  a  W e i s z  M ó r  és iárasi USOOOfrtoi 

a j á n l a t a  v o l n a  e l f o g a d a n d ó ,  estis; pidigspé 

U n k á r a  ués-ve  b e  l e h e t n e  vezetni a hiti kess

l e s t  is .  M i n t  u t ó i i g  é r tesülünk Benijn. 

S á m u e l  m a  d é l e l ő t t  pótajánlalot adott bi 

a  h á r o m  r e n d b e l i  j a r a d a l o  n é r t  140 e«er fo

r i n t o t  a j á n l v a  m e g  eltérően a tegnip. 

á r v e r é s e n  t e t t  A j á n la t á tó l ,  melyben ujjúi 

j » v a d a i m é i é r t  1 2 5  e z e r  f r to t  Ígért mg. & 

Ü g y b e n  m é g  e  h é t e n  rendkívüli kiijjth 

t a r t i a t i k ,  m e l y  h a t á r o z n i  fog s  beeneis: 

a j á n l a t o k  f e l e t t .

—  S z e r z ő d é *  a  r e g a l e  igyben, 
A  K o l o z s v á r  v á r o s  r e g e l e  javai felett tépi: 
m e g t a r t o t t  á r v e r é s e n  a a  albérletre voreusi:- 
l a g  e l ő n y ö s  e r e d m é n y  é re tv é n  *1 s » vár» 
b i z t o s í t v a  l é v é n  a  f e l ő l ,  hogy a pfcdjji 
k o r m á n y n a k  e m e  j a v a d a l m a k é r t  napjuk* 
1 2 0 , 0 0 0  f r t  b é r ö s s z e g e n  fe lü l  még 
n y e r e s é g e  i s  l e s s ,  m i  s e m  áll többé j?»*j 
a  v á r o s  é s  k o r m á n y  k ö s ő t t i  szerződ*» l e 
k ö t é s é n e k .  M i n t h o g y  p e d i g  a  piaiig!!«? 
t ó s á g  f e l b a t a l m a s t a t o t t  a  szsraődéi kw? 
m e g k ö t é s é r e ,  a  t a n á c s  —  m in t  M o 
l n á r  a  l e g k ö z e l e b b i  n a p o n  megköti » t a 
t á r r a l  a  v é g l e g e s  b é r l e t i  szerződéit.

—  A  l o p á s o k  megdöbbenti s i e 
b e n  s z a p o r o d n a k  K o l o z s v á r t !  és kinyik 
T e g n a p  e g y  h ó j a i  l a k ó i  ékesen  széli 
k i k a i  k i m u t a t á s s a l  i g e n  fényeién  illnatiL1 
e l ő t t ü n k  a z o n  s z o m o r ú  t é n y t ,  hogy s 
b i z t o n s á g  m i l y e n  g y e n g e  lábon  »11»» 
r e e s ő  k i s  t e l e p ü k ö n .  N o v e m b e r  ’ 'u'" 
l o p á s  l o p á s t  ó r .  E l ő b b  a  szőlő 
n y á r i  l a k o k a t  v e r t é k  fe l  egymiintán. ^  
v a k m e r ő  s z e m t e l e n s é g g e l  hato l tak  be >?/ 
l a k á s o k  u d v a r a i r a ,  h o l  p inezékst,  élőket 1 
ü r í t e t t e k  k i .  M o s t  m á r  m é g  a lakósok (í 
s i n c s  b i z t o n s á g b a n ,  m e r t  közelebbről « ' 1 
á l t o t t a  a z  e g y i k  t o l v a j  a  felébredt v3*1'-

m o n d o d .  S  t a l á n  ß  s z e g é n y  Tamds f -’---------------  -------------- s z e g é n y
m e g t a n í t  m á s k é p e n  g o n d o lk o zu i .  Én n® 
r ö k  p á l o s á t  f e l e t t e ,  és én  tudom, hogy 1' 
f o g o k  b e n n e .

D e s m o n d  n e m  v á la szo lt ,  kivéve ^  
h o g y  m i d ő n  a z  a n y j a  m a l le t t  elmsct, ií *• 
s  m e g c s ó k o l t a ,  a * U n  o t t  h e g y is  i » W  
t á r b a  s i e t e t t .

A  » z o b á t  f l r i s s ^ n  ta lá lta .  s ^  
b o s s z a n k o d o t t ; s z e r e t e t t  v o ln a  s kia < ■ 
n a t e n  m i n é l  e l ő b b  t ú l  e sn i .  H# le kell«5 
j á t  v á g n i ,  t ö r t é n j é k  m e g  az  minden 11 
t á s  n é l k ü l ; n k é s t  ő  m n g s  nyújtani A * , 
b ő s z n e k ; d e  c s e n d s s e n  Ölni és várako^V 
a  s e b é s z  m e g é r k e z i k ,  k e g y e t l e n  
t á s  v o l t  a z  i d e g e i r e .

A z  a b l a k n á l  á l l o t t  az  esőt nésv?> * 
z u h o g v a  h u l l o t t  a j á ,  é s  sú lyával a bo^, 
h a l v á n y  v i r á g ú i t  leh a j to t t!» .  Ilyen időbe6 - 
t e l i  n e m  l e h e t e t t  k f ln t ,  a n n y i  bizony* 
e l ő t t e ;  l e h ß t ,  h o g y  a  tu n u lő  szobába6 j4 
O d a  m e n t ,  d e  E s t e l i t  n e m  találta, a r t y  
k á u á r i  é n e k e l t  h a n g o s a n ,  a  fries P’P ^ 
e s i p d e a v e ,  m i v e l  E s t e l i  a  kaliezWj" 
f e d t e .

D e s m o n d  v i s s z a m e n t  a  könyvtár > 
r e l m e t l e u f l l  j á r k á l t  b e n n e ,  az  Esteli jJ,t , 
v á r v a ;  d e  E s t e l i  n e m  j e l e n t  meg. TaW®-, 
n i t o t t a ,  h o g y  m i é r t  h ív j a ,  és »«ándJí\  
t a r t j a  m a g á t  t á v o l  t ő l e  ? — Ez 
—  a  g y á v a s á g  és  c s a l á s  rendesen I tTI 
j á r n a k .

E j ,  e g y  v a g y  h é t  ó r á n á l  tovább ' 
t é r h e t  k i  e l ő l e ,  é s  m i  e z  neki ? "  ‘■J- 
r e á  n é z v s  m á r  m i n d e n  b e v é g z ö d ö t t ; » ' •  
n e k  p u s z t a  k i j e l e n t é s e  n e m  okozhat 
s é g e t .  B á r  m i t  m o n d j o n  Estei),  neki 
v o l t  s z á n d é k á b a n  a  m i a t t  határozatit jé 
v á l t o z t a t n i .  —  A  t é n y e k  ugyanazok P j

—  M e g c i a l t a  ő t e t  és 5 sem ind j  
b í z n i  s o h a  t ö b b é :  s z e r e l e m  bizalom afl 
k é p t e l e n s é g ,

____________________________________________



Kolozsvári; 1889. Deczember 17.

hogy ha egyet pisszen agyonlövik. A n»pok
ban G. D. nyugalmazott távirász cselédjét és 
a nála lakó tanítót támadta meg három zai- 
yány. A cseled a nála levő pisztolyát kisütöt
te és esek így menthették meg a bőrüket. 
Nem tudjuk, hogy a megje, vagy pedig a 
város terjeszti-e ki atyai őrködését a hójai la
kott terület felett, azonban bármelyik legyen 
is az illetékes, kérjük a főkapitány, illetőleg 
a főszolgabíró urat, bogy hordassák utánna a 
zsindelyt a gazembereknek, hogy a szegény 
lakók nyugalma helyre álljon. Egyébként a 
városon sem állunk különben, mint künn a 
környéken. Itt is egymást érik n lopások. — 
Lsgközelebbröl Nagy József kisutezai ács
mester lakását rabolták ki. A rendőrség tá- 
tott szájjal néz a világ űrbe, mert ha hétrét 
faaarodik, akkor se iud elcsípni egy akkora 
tolvajt bár, mint a mekkora a főkapitány ur 
kis ujja.

— A k a r á c s o n y i  bezár tegnap zá
ratott be. Délután a zenekonzenvatorium ren
dezett szép sikerű hangversenyt, mire kezde
tét vette a tánc*, s tartott a késő éjjeli órá
kig. Min,egy 40 pár vett részt benne.

— G y á szh ir . R i g n í  t Jócs*f derék 
polgártársunkat keservm csapás érte. Fia Rig- 
nát Ölön erdész, ki a családnak büszkesége, 
édes apjának öröme volt tegnapelőtt meg
halt. — A derék ifjúi, kit családján kívül 
nagyszáma ismerősei is annyira fájUW k1 
holnap temetik el nagyutezai lakásáról. Léi
kéért az engesztelő áldozat holnapután mu- 
tatkatik be az egek urának a főtéri plébánia 
templomban. Legyen könnyű a föld porai 
felett.

— K o r cso ly a  sp o r t . A kolozsvári kor 
«oly» egy. tágas sótatéri jégpályája kitünően 
van slőkészitTe a korcsolyázásra. A jég tükör ai
ms, a fűtött ruhatár s korcaolya csarnokban; 
ngyuintén a néző közönség számára fenntar
tott üveges kioszkban is a közönség kényel
méről sok '.tekintetben Tan gondolkodva, a 
korcsolyázni kedvelő tagjainak zok kényelmet 
tad nyújtani a korcsolyázó egylet. A tagsági 
dijak sszel szemben igen mérsékeltek, t külö
nösen családokra nézve, kik több tagot irat
nak be, sok előnyt nyújtanak. A fcngdijak ime 
ezek: a., egy rendez tagságdij* egy évre 4 
írt., b., kéi személyből álló család dija 7 frt, 
c, három zzemélybŐl álló család 9 frt, d., több 
mint bárom zzemélybŐl álló cialád 4, 5 itb, 
t|»mélyekmt 2 frt. A Ságok mindenike díj
mentesen basmálbatja a ruhatárt, melyen ré
szére külön fogaz jelöltetik ki, a felöltő ■ a 
korcsolyák elhelyezésére. A korcsolyák a sze
mélyét által felelősség mellett gondoztatnak.

— T ü iv é s * .  Ma délelőtt 9 órakor a 
Kolozsvári porond-utezában tűz ütött ki. Persa 
Juon háziaak fedele égett le. A megjelent 
tűzoltók gyorsén megakadályozták a tűz elter
jedését. A k&tóiági biiottság ma délután tar
totta meg a helyszíni szemlét. A tűz oka : 
gondatlanság.

— K o ia n th  és  a  d iá k o k . A sá-
lospitjtki jogászegylet 1889. deczember 12-én 
tartott ülésén Kossuth Lajost lelkes éljenzé
sek között mint vármegyéjének szülöttét, és 
i jogakadémia egykori polgárát, dieztsgjává 
választotta msg s elhatározta, hogy díszok
levelében fogja * megválasztást a nagy ha
zafi tudomázára hozni. Egyszersmind üdvöz
lő iratot küldött a budapesti egyetemi ifjú
ságnak a honossági törvény megváltoztatása 
érdekében tanúsított magatartásáért a együtt 
érezve örvendett, hogy a c*él el lett érve, 
miután már előbb csatlakozott a képviselő- 
házhoz benyújtott felirathoz.

— A „C sa to rn a  és  Brétfii** szőlő
hegyek közbirtokosságának folyó éri deczem
ber 8 és 15 én, Hidelve uj utcza ref. iskola 
épület termében tartott közgyűlése alapján 
az 1890. és 1891 évekre a következő tisat- 
viaelők választattak meg: Székely Lajos fő- 
hagygazdának, Gornissvicz Ferenci jegyzőnek, 
Ilyél Dániel ipsros I. gyepüa gaidának. Nzgy

Mindegyre ismételte ezeket a szavakat, 
mintha határozatát megakakarná erőssiteni 
általuk, mig régre az ajtó megnyílt ■ tűnő
déséből a Klára megjelenése rázta fel.

— Egyedül vagy P — kiáltá a leány 
körül tekintve a szobán. Azt gondoltam, — 
hogy Esteli is itt van. — Marival átjöttünk, 
hogy titeket meglátogassunk ; de villásregge- 
li után rögtön vissza kell mennünk. — Az 
Archi gyógyulása oly pompásan halad, hogy 
most mér egy kevés időre nem félünk ötét 
Jessirs és AJicera hagyni. — De tudod, Ma
rival együtt mi ketten vagyunk az főápolá- 
nék. — Holvan Rivers kisasszony ? — kérdé 
a kulcsárhoz fordulva, ki az előszobán ment 
keresztül.

— Rivers kisasszony ezslőtt egy fél 
órával ment ki, — yálaszolá a kulcsár. — 
Épen az eső kezdete előtt láttam a kertbele 
menni.

— Hogy át lesz ázva, — kiáltá Klára 
hacsak a lúgosba nem menekült 1 — Gyere 
Desmond — menjünk a szalonba, köszönj 
Marinak.

Hogy megszidjuk azt a kis csavargót 
ha bejön 1

Dssnaond szeretett volna tagadó választ 
adni, és fájdalmával egyedül maradni ; de 
nsm kívánt m égj eg v zések re okot sdní, vagy 
valamit mondani, mig Esteliéi nem beszélt. 
Talán anélkül, hogy ő maga tudta voIdb, a 
szive mélyében Volt egy kis remény, hogy 
Esteli a most oly bimagysrázbatatlannak lát
szó dolgot képes lesz kielégitőler megfejteni. 
Tehát, követte Klárát a szalonba, sőt Dagy 
megerőltetéssel a társalgásban is részt vett, 
ámbár szemei mindegyre az ajtó felé fordul
tak azon reményben, hogy Estelit látja be
lépni.

(F o ly t kflv.)

Ferencz földósz II. gyepüs gazdának, Vigh 
Mihüy és Belő vári János pásztoroknak.

— S e r é d i S a r o lta  a kolozsvári nem
zeti színház volt tagj"., mint Bpestről Írják, 
a népszínházhoz szerződött.

— i 's ó lta  v e rg ő d ése . Szabadkán 
úgy látszik, keservesen megy a dolga Csóka 
színtársulatának. Az igazgató költséges társu
latot szervezett, hogy megfeleljen az igé
nyeknek 8 a szabadkaiak most a szezon kellő 
közepén feléje se nézuek a színháznak. A tá r
sulat helyzete mér meglehetősen kritikus le
het, mert Csók* igazgató egy kétségbeesett 
hangon tartott felhívást bocsátott ki a város 
polgáraihoz, hogy ne hagyják cserben a szí
nészetet s pártolják egy kissé a társulatot, 
mari különben az a lagkótesebb jövőnek s & 
felbomlásnak néz elébe.

—  A* id ő já r á s  e h é ten  ( 1 6 — 23) egy  
k iv á ló  m eteo ro ló g u su n k  sz e r in t a  k ő v e tk ez ő  le s s  :
£  h é t e lső  fe lében  csendesebb , fagyos és s z á ra 
zabb  id ő re  sz ám íth a tu n k , m ig  a b é t m ásik  fe lében  
csapadékosabb , en y h éb b  s részb en  sze le seb b  lesz .

— F a r k a s o k  a  fü rd ő b e n . Biri-
fa város határában a hideg és hó beálltával 
a duvad nagyon vakmerőeu tolakodik elő 
tűzhelyéről. A város északnyugati részén fek
vő Mnyikó erdőben egy hatalmas vadkan oko
zott károkat, a fürdőben pedig esténként 
egész kedélyesen sétálgatnak a fősétányon a 
farkasok.

— A S c e n t L á s z ló  t á r s u l a t .  Kö
zelebbről tartót közgyűlésén Robitsek Ferencz 
a társuk t főtitkárának jelentése szét int 
vagyon sz évbjn 11,326 frt 59 krrol növe
kedett. A f. évben hasai ezélokra 17,000 frtot 
fordított a társulat, s külföldi magyar kat- 
holikusok segélyezésére pedig 5414 frtot, Fönn
állása óta eb egyesület mintegy 165,000 fo
rintot adott ki ; ebből 39,000 forint esik az 
egyház közős «óljaira, 49,000 frt hazai egyh. 
ás iskolai ezelokra, 75,000 frt a külföldön 
élő magyar testvérek zegélyzésérs. A pénztá
ros jelentése szerint a társulat alaptőkéje 
ma 45,276 írtra rúg s külön a csángó-alap 
tökéj« 10,000 írtra. Az összes bevétel 21,504 
frt 63 kr volt s az összes kiadás 20,430 frt 
78 kr, tehát a maradvány 1072 frt 87 kr.

— G a n g lb a u e r  b ib o r n o k  t e m e 
té s é n , m in t e g y  b écs i tá v i r a t  je je n ti ,  a 
k irá ly  ő F e lség #  és a  főherc zeg ek  m in d n y á jan  
r é i i t  fag n ak  ven n i

— A b u d a p e s t i  m é sz á r o s  
ip a r t e s t ü le t  egy küldöttsége tisztelgett a 
belügyminiszternél, és kérvényt adott be az 
iránt, hogy engedtessék mag a borsókás ser
tések szakmájának eladása emberi élvezetre ! ? 
Ezt s hallatlanul csinikus kérelmet azzal tá
mogatja a kérvény, hogy ez állategésrségfl- 
gyel tárgyszó törvényben nincs fölvéve as ál
lati betegségek között a borsóka, minélfogva 
a boriókás sertés egéraségesnek vélelmezendő. 
Daciára e csakugyan meglepően alapos (!) 
indokolátn&k, reméljük, hogy a belügyminisa- 
ter meg fogja a fővárost a hentssek s szán
dékba vett merénylete ellen óvni és még 
szigorúbb fogja a borsókás hu* eláruíiiísát 
tárgyszó intézkedéseket.

— A L iu d o v ik a -a k a d é m in  n ö 
v e n d é k e in e k  k i t ü n t e t é s e .  Ö felsége 
— deczember 8-án kelt elhatározásával meg
engedte, hogy a honvédségi Ladovika-aka- 
démia tényleges állománybsli tisztképző tan
folyamának növendékei a réssükre rendssera- 
sitett kitüntetési jelek mellett valamennyisn 
az altiszti kardbojtot és a eaákon a tixedssi 
paizoményt viselhessék.

— E g y  h ir n e r e z  te n o r is ta  v é g e .  
A h a tv a n a s  évek  v ége  fe lé  N án d in  te n o r is ta  n e 
v é t E u ró p asze r te  ism erték . A lig  v o lt a  k o n tin e n s 
nek  n ag yobb  v á ro sa , m elyben  ó riá s i s ik e rre l ne 
v en d ég sze rep e lt vo lna . Ö v o lt az, a  k i M eyerbeer 
v ég ren d e le tén ek  e g y ik  z á ra d é k a  é rte lm ében  h iv a t
va  v o lt a rra , h o g y  az „ A fr ik a i nő “ ben  V asco 
de (lam a sze re p é t m eg te rem tse . A zo k at a  re n g e 
te g  ö ssz e g e k e t azonban , m e ly e k e t to u rn e i a l
k a lm áv a l ő ssz e é n e k e lt n ém e to rsz ág i já té k b a n k o k 
b a  ho rdoz ta , h o l e z re k e t v e s z te tt .  É s  ez az  em 
ber, ki eg y k o r P a r is b a n  1 0 ,0 0 0 , ső t K a iró b an
1 2 5 ,0 0 0  fran k  f iz e té s t k a p o tt  h av o n k in t, m o s t a 
le g n ag y o b b  n y o m o ru ság d an  é l B olognában , egy  
ö reg  én ekm este rné l. E zen k ív ü l te l je s sn  h ü ly e  l e t t  
és a n n y ira  m eg h ízo tt, h o g y  c sak  k é t  em ber tá 
m o g a tásáv a l tu d  m egm ozdulni.

— A b é c a l b íb o ro n . Ganglbauer el
hunyt béeii énekről vezárczikkeznek ni Összes 
bécsi lapok s mindannyian csak % legnagyobb 
magasztalás hangján emlékeznek meg az el
hunytról. GaDglbauer a béeű egyházfejedel
mek soréban a hsrminc7egyedik volt a a he
tedik azok között, kik biborookságig vitték. 
A káptalan érsski helynökké újból egyhan
gúlag Acgerer püspököt választotta, meg. A 
temetés szerdán délután lesi; a beszontelést 
Galimberti munczius fogja végezni.

— A v i l la m o s  v i lá g ít á s  h a lo t t 
ja . I«mét egy ember életet oltott ki New- 
york város 8-ik kőrútján. Egy röfös keres
kedés előtt csüngött a víIIsmos lámpa s es
te 11 óra után két segéd mutatványul a jár
dára kitett írczes szekrényt beakarta az üz
leti helyiségbe vinni. Midőn felemelték azt, 
a villamos lámpába ütődött. s a villamosság 
a szekrényre csapott le. A segéd, ki azt a 
részt fogta, a mely fémtartalmú volt, halra 
maradt. A segédnek neje s két gyermeke ma
radt hátra.

—  U J  A r r lk a - c x p e d ic z ió .  D r. B a
um ann  O szk ár A frik a  u te z ó  1 8 9 0 . jan u á r h avában  
ism é t k e le ta f r ik a i  u ta z á s ra  in d u lt a ném et A írika- 
t á r s a s i g  m e g b íz á sá tó l . Ar. u tazá s  c ié l ja  e lső  so r
ban  ném et K e le t A frik a  h á tsó  v idéke inek  fe lk u ta 
tá sa .

— V é g r e h a j tó  a  seriéM Ó lbau .
Csak e napokban irtuk meg, hogy egy vidéki 
menyecske rázárta sz ajtót us adóvégrehaj
tóra s az a kéményen veit kénytelen kibújni 
az összegyűlt falusi nép gunykaczaja közben. 
A »Felvidéki Közlöny» most egy még fur
csább hírt közöl: R -  a községben volt exek- 
vilni a végrehajtó s egy szegény asszony

utolsó seitéskejét foglalta le adó fejében. A 
mint a végrehajtó ur betekint a sertésólba,
hogy a jó.zígot kellőképen megbecsülhesse, 
az asszony egyet lökött a végrehajtón, a ki 
telleilnül ölelgette meg a csemcsegő rnala- 
ezot — és íácsukia az ajtót. Ordítozott, fe- 
nysgetödzölt a végrehajtó, a mig a házbeliek 
megszabadították kellemetlen társától. Az a s 
szonyt í.z exskutor ily csuffcótele miatt elő
vették, de ő elitesen ülte le, a mit részen- 
tenciiáztak. — Legalább egyszer volt óiain- 
oan két disznó, mert eddig sohasem volt rá 
módom — az adó miatt, — mondogatta a 
furfangos asszony.

— M e g g y ilk o lt  k e r e s k e d ő . Gyil
kosság híre tartja izgatottságban Sopron 
városán Schönberger Ádám odavaló kereskedőt 
vasárnap agyonlőtték Fertő-Szent Miklóson.
A gyilkosság este történt olyan módon, hogy 
a tettei az ablakon keresztül belőtt a szó- 
búb.». Schönberger halálosan megsebesült és 
rövid ssenvedés után meg is halt. A vizsgá
latot megirditottík ez ügyben. Azt hiszik, 
hogy Schönberger valamelyik adósa követte 
el a gyilkosságot.

— É lv e  e l t e m e t t e .  Vicmeut fran- 
cziaorsiági faluban egy Alary navfl 60 éves 
ember valami betegség következtében teljes 
lekhargiába esett. 24 óra múlva abban a hit
ben, hogy meghalt, eltemették. Másnap egy 
sírásó dolgozott a temetőben a frissen íel- 
hantolt sir közelében, s nagyon erős kopogást 
halott a föld alól, a koporsóból. Iszonyú ré
mület vett erőt rajta, elfutott, de elmondta 
otthon, hogy mit hallott. Erre tüstént többen 
kimentek » temetőbe, felavatták a sirt, kinyi
tották a koporsók s ott találkák Alary holt
testét még melegen, és minden jelével annak, 
hogy csak rövid idővel azelőtt halt mag. A 
lakossá* körében általános a megbotránkozás 
a hallatlan esst felett.

— U g y  lé g h a jó s  p u s z tu lá s a .
Néhány hóval ezelőtt veszett el a tengeren 
Leronx, as a léghajós, ki Budapesten is pro
dukálta magát szállerayöjével. Hasonló, de 
még szörnyűbb áalálial veszett el nemrég agy 
Von Tassel nevű amerikai léghajós. Honolu
luban pródukílts magát s óriási közönség 
nézte felsíállását. A léghajó lassan emelke
dett s folyton a tenger feló tartott. Mintegy 
600 lábnyi magaságban Van Tasiéi beleka
paszkodott a léghajó hős csatolt ezálóernyő 
karikájában s as ernyő elvált a gombtól. A 
léghí-jó lassan szállott lefelé, úgy látszott, 
hogy a száiőcrnyő nem jól működik. Mikor 
a parton látták, hogy Von Tasiéi minden v&- 
lóssinGság szerint a vízbe fog leereszkedni, 
rögtön elindítottak egy gőz bárkát, hogy t  
léghajóst kihalási!». Von Tassel a gőzöstől 
mintegy 20 méternyi táíólban «settle a ten
gerbe, de abban a pillanatban több csápa 
vet© körül, megragadták a szereneséklent s 
nemsokára már csak egyes véres husd&rabok 
úszkáltak a vis sainán. A csápák a szerencsét- 
iank szétssaggatták s jórészt fal is fnlták, mi
előtt a gőgösről valaki segítségére siethetett 
volna. t

— A ssz ev a g d a U  k a to n a . Vasár
nap aa esti órákban véres jelenetet rögtön
zött a budai Kit-Róku* utczában három ré
szeg ember. Szélei jókoivükbon nekiroatot- 
tak Mósváros András első zászlóuljbeíi vár
tüzérnek, a ki véletlenül az ui:jókba került s 
oldaláról kirántva tüzárkéiófc, borzasztóan öss- 
ssevegdalták vele A vér ben hagyott katonát 
élet* aszály es sebeivel a katonai kórházba 
vitték.

— F a r k a a k a la u d o k . K e  r c í u j  
25 éves sísbadeógolt katona deczember 11-én 
este 6 - 7  óra között, a mint Arspatskról 
Erőidre hazamnnt, a »Csókás* nevű erdészéi
nél négy fa^kasial találkozott. Az ordasok 
támadólag iramodtak &z erőteljes legényre, 
kinek kezében kemény cserfa-bot volt. Vette 
is hossnát a pálosának, mert a négy farkas 
folytonosan nyomába volt s Erősd község 
végéig — két ki ló méternyi utón — üldözte 
s minden oldalról támadta. Kiabálására a fa
lából emberek jöttek elébe s Kercsuj Györ
gyöt, ki j> falu másik felében lakik, & korcs
mába vezették, mig a farkasok toveszaladtak. 
A korcämaajeöbsn az erős legény kimerülve 
rogyott őisie; esak órák múlva tért magá
hoz és volt köpés szóhoz jutni. — Ugyanak
kor B u t a  Atyim szabadságos szakaszveze
tőt, ki a botfalvi czukorgyárból jött hasa 
Arapatakon az Oithid köztiében két farkas 
támadta meg. Kis pálczikájával nehezen vé
dekezett, mig elérte a hidvAmháznl, melybe 
bemenekült. Arapatakon a két irányból jö
vő segélykiáüásokat hallották, melyet neinso- 
a környék több irányából jövő olyan farkus- 
orditás követeit, hogy » segé'yrerető embe
reket irtozat fegia el. A farkasok konczertje 
saténként 0—7 óra között rendestn meg
újul s naplemente után nem mernek künn 
járni az emberek. A ke't katona most vette 
legtöbb hasznát katonai kiképeztetéíének, me
lyet a g'uronyvJvaiban nyertek. — Egy har
madik eset az étfalvi erdőn fordult dő, hol 
vadászai közben két kopót téptek szét a 
farkasok s egyiket nyomban fel is fal
ták. A másikat szóttépva találták meg a 
vadászok.

— A l ia lo tté g e té H  eszméje csakn em 
alszik c l ; a hamu alatt mindig ott a parázs ég 
Budapesten már egyesület is alakult, hogy 
ennek a gondolatnak propagandát csináljon, 
valószinüleg eien egyesület bírta rá Preusz- 
ner Józsefet is, a köziemetői bizottság tagját, 
hogy irdiLAnyt tegyen, mil.ép a tanács indít- 
sa meg a tárgyalásokat a kerepesi úti köz
temetőben egy ha’ottáfötő kemencze felállítá
sa iránt s a város engedje meg mindenkinek, 
a ki ebben leli megnyugvásán, hogy tetemei 
elhamvadjanak, ezt az uj (valójában nagyon 
régi) temetési módot. A bizottság pártolja a* 
eszmét s így a kérdés fölött a tnnáesnzk kö
zelebb nyilatkoznia kell. Évezredes társadal
mi szokásokba belenjulni s a vallásos érzü
letet bolygatni a legkényesebb feladatok közé 
tartozik; nem hihető, hogy tálunk a propa

E L L 3 N Z E K  (I0S6)
ganda ezélfc tudjon elérni b ír a városnak tö
mérdek baja van a szímoi temetővel s az 
ezekkel kapcsolatos tömérdek kérdéss.l.

— A a ierc liu esi m o zd o n y  v ezető . 
NewYurkból írják a következő regényes kis 
történetet. Bell mérnök, a Loniaville- és Wad- 
ey-vaspálya mozdony vezetője, St.-Ljuieban 
)előszeretett egy fiatal lányba, kit azonban a 
szülők nem akartak hozzáadni. Hanem a sze
relmesek lud.ak magukon segíteni. A mint a 
fiatal hölgy e£j vasárnap szülei társaságában 
Sav&nahba utazott, titkon kiment a vagon
ból s meg sem ált a mozdonyig, hol kedves
sé már várta őt. Ez »sutái a rábízott vona
to t. ögy mellékvágányra vezette, a gépet 
a koosiktól lekapcselta a az utasokat a va
don közepén hagyva, kedvesével k a fltővel 
iovarobogott a legközelebbi állomásig. Miután 
az előre értesített pap ökrfc ő-szeeskete, most 
már mi at férj és nő tértek vissz» a várako
zó utasokhoz éi a rászedett szülőkhöz. A 
gépet ismét a vonathoz kapcsolták s az utat 
folytatta1:, mintha mi cem történt volna. A vo
nat két órai késedelemmel érkezett rendelte
tési helyére, d3 a mérnöknek ssmmi baja sem 
történik, mert az utasok — érterülve a sze
relmi ügyről — nem tettek jelentéit, a va- 
suíigazgatóság pedig szintén szemet hunyt. A 
szülők kénytelenek voltak jó arcczal fogadni 
az utazók szersnestkiváncstait.

— Y ir á g k e d v e lö k  fig y e lm é b e  
ctimü hirdetésünkre e h íyan is íelbisjuk ol- 
vaeóink figelmót. Farkas Antal »űkertéiz, ki 
évek óta a kertészet terén a nagy közönség 
teljes megelégedését érdemelte ki, uj&bban 
kertészetet a legszebb s eddig Kolozzvárt 
nem kapható dísznövényekkel látta el. A szé
pen berendezett kertésztslcp Feleki-ulcza 23 
sz. alatt bármikor megtekinthető.

N z e r k e s i lo l  ü z e n e t.
E g y  je len v o ltn zk . Sz.-R égen. K irv o ln z  az 

ú g y  a n y a g ila g  m in t e rk ö lc s ileg  ssépen  s ik s r t ll t 
h an g v ersen y  jó ték o n y  h a tá s á t  ily  k ic s in y es  érié- 
té n y k e d é se k k e l e lron tan i.

vagy a külön eszközölt irányitás megújításá
nak, úgy szintén a leírásnak dija 2 kr. — 
Ezen dijak azon egyént terhelik, kiknek a 
marhalevél átadandó.
M it  k e l l  t e n n i ,  h a  a m a r h a l e v é l  

e l v e s z e t t ?
H a a msrhalevól elveszett, a tulajdonos 

kötelei ezt sronnrJ kötsége előljárótágánál 
és jegyzőjénél bejelenteni. Ez?k psdig tar- 
t snak ez esetet a főizolgabirónak (rendőr
kapitánynak) a marhalevél edetiinak ponto3 
megjelölésével bejelenteni.
M i l y e n  á l l a t o k  n e m  h a j t h a t ó k  

a a  á l l a t v á s á r r a ?
Szabályezorü marhalevél nélküli vagy 

egészségi fiempontból kifogás »14 eső jószá
got állatváíárra nem szabad hajtani. 
S z e k é r b e  f o g o t t  á l l a t  h a j t h a -  

t ó-e a z  á l l a t v á s á r r a ?
Szőkéibe fogott állatot az állat vásár 

he’yéro nem szabid hajtan5.
M i t ö r t é n i k a z o n á l l a t t a l ,  me l y  
m a r h a - l e v é l  n é l k ü l  v a g y  h i á 
n y o s  m a r h a l e v é l l e l  h a j t a t i k  

a z  á l l a  í - 7  á s á r r a ?
Marhalevél nélkül vagy hiányos marha

levéllel érkező állat a vásáitírre nem boesíj- 
tatik, hanem azt az ellenőrző közegek letar
tóztatják s e ciólra rendelt helyen őrizet alá 
veszik. A tartási kllsségek a tulajdonost ter
helik. ^Ezan eljárásról az elsőfokú hatóság 
(főszolgabíró, rendőrkapitány) azonnal értesí
tendő.
M it k e l l  t u d n i  az  e l a d ó n a k  és ve

v ő n e k ?
Úgy az elídónak, mini a vevőnek tud

nia kall, hogy állatot marhalevél nélkül sam 
eladni, sem venni (cserélni) nem szabad. To
vábbá, hoyy tartozás vagy más ágyék fej4b#n 
a marhalevelet visssatzrUni n«m szabad, ha
nem a marhalevelet át kell sáni as állattal 
együtt; s tndai kell azt is, hopy a tulajdon 
átruházást azonnal reá kell vezettetni a mar
halevélre.!

IRODALOM.
Téli regék.

Ez a c*ims a io n  g y önyö rű  k iá l l i tá iu  k ö n y v 
nek , m ily e t  B a rtó k  Lajo* je le i  k ö ltő n k  I r t m eg 
an n y i p o e s is ie l é i  k ö ltő i l i n d ű l i t t i l ,  hogy  a m o l
tan i k a rk c io n y i k ö n y v p ia tso n  p á r já t r i tk i t j  a. A 
k itű n ő  i i lé s ie l  és té n y e i k iá l l i tá ib a n  m eg je len t 
m ű a m ag y ar nyom daipar m ai fe jle t t m űvészi 
a iin v o n a la  m e lle tt i i  m eglepő, e nem csak  eleő 
te k in te tre  te s z  m egkapó  h a tá s t, hanem  ré s ile te s  
á tla p e z á e n á l is  fo ly v á s t jo b b an  le b ilin c se li é rdek  
lődésfinket. B a rtó k  L ajos je les kö ltő i b e sz é ly e it 
ta r ta lm a z z a  ez a lbum alaku  d íszm unka, m elyek  
ö sszeg y ű jtv e  m ég asm  je le n te k  meg, de a m agyar 
e lbeszélő  k ö lté sz e t m aradandó  becsű  a lk o tása i, 
n é v sz e r in t aa ,O c e á n -k irá ly .*  f A R ó z sa k irá ly f i,* 
,A  s iró -n ev e tő  saem ü k ir á ly ,*  , H am upipőke*  és 
a .T a v a s z i  ünnep .*  M ind e becees m űvek h a tá 
s á t  em slik  a  rem ek k iv ite lű  illu ez trácz ió k , m in t
egy  *9  kép , a a g y  a lb u m -a lak b an , leg k iv á ló b b  
fe s tőm űvésze ink  v a ló b an  re m e k e lt m üvei : Ja n k ó  
Já n o s , N eogrády , Spány i, V ágó P á l, V ae tagh  
G yörgy  v e té lk ed v e  n y ú jto ttá k  gaebbnél szebb a l 
k o tá sa it , n g y  hogy  ily  dísze» n é v so rra l s ily  
g a id a g  illn sz trá e a ió k k a l m ég nem  je le n t m eg  mű 
k önyvp iaczunkon . A T é li R eg ék n é l pom pásabb ée 
k ed v eseb b  k a rác so n y i a ján d ék  nem  is képze lhe tő , 
s e g y a rá n t a lk a lm as m ind ta r ta lm a , m ind k iá l l í 
tá s á n á l fogva úgy  a m ű v e lt if jú ság n ak , m in t a 
hö lg y ek n ek  és e g y á lta lá n  m indazoknak , k ik  a 
szép irodalom  és m űvésze t b a rá ta i s azok irá n ti 
é rz é k k e l b írn ak . Á ra  d isaes b o rítékba  fflave 12 
frt. R em ek d iszkö tésben  15 fr t. K apha tó  és m eg
ren d e lh e tő  L ég rád y  te s tv é re k  k ö n y v k iad ó h iv a ta 
láb an  B u dapesten  és m inden k ö n y v k eresk ed ésb en .

Nemzeti színház.
B é rle t 73  ik  szám .

Kolozsvár, 1889. decz mber 18-án. 
Z Ö L D  Ö R D Ö G .

(É nekes bohózat.)

kö zg azd aság .
M it k e l l  tu d n i a g a z d á k n a k ?

Rónaki Kálmán igen hasznos füzetek 
adott ki Pécsett, melyben kérdések és feleletek 
alakjába» tájékoztatja a gazdákat az állat 
egészségügyi törvény több rendelkeiöseiröl.

E füzetből adjuk az alábbi közérdekű 
részeket:
M e l y i k  á l l a t o t  k e l l  m a r h a l e v é l l e l  

e l l á t n i ?
Marhalevéllel el kell lá tn i: lovat, szar

vasmarhát, juhot, kecskét és sertést, úgy a 
gödölyét és malacsot is.

M i k o r  s z ü k s é g e s  a m a r h a l e v é l ?
Akkor szükséges a marhalevél, midőn a 

tulajdonol, a gazda ilyen állatra vonatkozó 
tulajdonjogát másra ruházni kívánja, vagyis 
mikor eladni vagy elcserélni akarja az állatot.

Szükségos továbbá marhalevél akkor is 
midőn az állat állandó tartózkodási helyéről 
távolabb vidékre elhajtatik. Még pedig azért 
szükséges ilyenkor a marhale ?éi, hogy itme- 
retlsn helyen, ha ese'l-g kei dóra vonják, ki- 
niutathassii a gazda tulajdon jogát.

M i k o r  n e m  k e l l  m a r h a l e v é l .
Marhalevél nélkül hajtható az állat,:le

geltetés, usztatás, fuvarozás és gazdaság üzé- 
se alkalmával.
M i l y e n  d i j a k  s z e d h e t ő k  a m a r 

h a l e v é l  k e z e i é i « k ö r ü l ?
Egy marhalevél kiállításának dija, te

kintet nélkül & reá jegyzett állatok számára 
5 kr ; a tulajdon átruházó zársdók kiállításá
nak dijá 3 k r ; &z egészségi bizonyitviny

Legújabb.
(Az .E lle n z é k *  e redeti tá v ira ta .)

Tűrda da ez. 17.
A tegnapi tiiztujiiás alkalmival a  

tiszti főügyészi állásra kijelölt Cz akó  
László és H o r v á t h  M iklós ügyvédek 
kötött erős küzdelem támadt. A* érde
kes küzdelem végeredményében sz a v a 
zattöbbséggel Horváth Miklós választa
tott meg az eddigi főügyész Czakó Lász
ló ellenében.

E li t é i t  iz g a tó
Arad, d*cz 17.

Az aradi ügyészség B a r c i a n u  Já
nos temesvári román lap szerkesztő el
len nemzetellenes izgatásáért sajtópört in
dított, melyet ma tárgyalt az itteni es
küdtszék.

Tárgyalás közben a vádlott román 
lapszerkesztő mindvégig tüntetőleg ro
mánul beszélt, a mi alig hatotta meg 
az esküdtszéket, mert Barcianu Jánost 
e g y h a n g ú l a g  v é t k e s n e k  m o n d 
t á k  ki  és h a t  h ó n a p i  f o g s á g r a  
s 260 f r t  p é n z b ü n t e t é s r e  
í t é l t é k .

M u szk a  ö u k é u y .
Lemberg, de«. 17.

Az orosz kormány Volhiniaban 
busz katbolikus templom bezárását ren
delte el.

E h a l l a t l a n  z s a r n o k i  ön
k é n y t  mé g  c s a k  nem is i n d o 
ko l t ák .

—— — — — — — a—— m — —

F ele lő s s z e rk e s z tő :

B A K T H A  M IK L Ó S.
S egédszerkesstő  és k iadó-lap  tu la jdonáé  I 

M A G TÁ R T  M IH A L T .

Nyilttér.
Figyelmeztetés!

.a- z ;
Őrinél Fereiien-féle
n a g y  á r  u k é s z  l e t

csütörtökön decz. 19-én
részlet elárusitásra kerül,

midőn a f. közönség
félá ban fedezheti szükségleteit;

kéretik tehát a holt kinyitása frzives bevérási- 
ra, hogy ezen fel'tta előnyös alkalmi vételt el 

ne mulassz*.

■ S  A h í r e s  —■

belga-lámpákat
már tovább nem tartván, azokat

50 w|0-kal leszállított ár
m e l l e t t  e l a d ó m .

WALSER FERENCZ
Kolozsvártt, bel-monostor utcza 12-ik sz.

(2 -3 .)



Koloasvártt, 1889. E L L E N Z E K  (1088.) Deczember 1?,

H i r d e t é s e k «

1|| Egyedül szabadalmazott eredeti  normal alsóruházat
|  D r. J A E G E R  G. t a n á r t ó l

G Y Á R I  R A K T Á R A

R E I C H E L  t e s t v é r e k n é l .
K olozsvárit, Beltorda-utcza, a volt Csapó-féle helyiségben. 

Ugyanott dús választékban:

I

111

Xj«g“va.j alóla d.lvatvL

női ruha-kelmék.
BEL- és KÜLFÖLDI

FÉRFI RUHA-SZÖVETEK.
Mindenféle

l i é l l é n i i e n i ü e k
férfi- és nől-szabák részére.

pH Bizományi gyári rak tár
|  le n -v á sz o n , ch iffo n -zseb k en - 
IÜI dők  és a s z ta ln e m ű é ib e n .

Valódi

Richter-féle rumburgi vászon. 
E f l g g ö n y ö k .§L

C rcto n o k  és  B u r c lie n te k .

Férfi-ingek, gallérok.
M a n c l i e t t e k .

Nyakkendők, 
Keztyük, 
Esernyők, 
Szőnyegek,
Húr áss kendők,

Paplanok,
Miederek,
Csipkék,
Kötőpamutok,
Harisnyák.

RÖVID Á R U K ,
pipere s még több elő nem 

sorolható czikkek 
a  le g o lc s ó b b  á r b a n .

823. (9— 10)
ä s ISI

1890. évi Január hó l ével uj előfizetést nyitunk a
„ M E R C U  R“

2 0 .  é v f o ly a m ..  2 0 .  é v f o ly a m .,
h it e le s  s o r s o lá s i  tu d ó s itó r a .

A nagyszámú sorsolási lap küaül a „ M ercur“ az elismert m eg
bízhatóságával, legtökéletesebben  és világosan  szerkesztett huzáai 
jegyzékeinél fogva kitűnik. — A „M ercur* m agyar-ném et szöveg
ben hónaponkint 2 — 3 -szo r  jelenik meg, nyomban minden nagyobb 
és fontosabb húzás után.

Minden előfizető I n g y e n  kapja a „Mercur*

Sorsolási é v k ö n y v é t
2-090-11* é v r e ,

mely te lje s  hátrálék-k im utatást az ö s sz e s  1889 deczem ber végéig  
so rso lt és még be nem v á lto tt m agyar, osztrák  é s  külföld i s o r s 
jegyekről tartalm az, továbbá az

általános sorsolási naptárt
1 8 9 0 . é v re .

M indamellett, hogy a , Mercur* anyaga napról-napra szap oro
dik, a lap e lő fizetési ára változatlan  marad és pedig 

I e g é s z  é v r e  2  f r t
) bérm entes postai szétk ü ld ésse l együtt.
Ü M utatványszám okat kívánatra egy egész  hónapig Ingyen é s  
I) bérm entve küldünk.
|  Előfizetéseket elfogad a „ M E R C U R “ kiad »hivatala
H B u d a p e s t ,  V ., D o r o tty a -u tc z a  12. 849. .8—io»

l ó  • • ■ ■ • ■ ■ • • • I

H a t ó s á g i l a g  e n g e d é l y e z e t t

v é g e l a d á s .

I I M I t N B H t H M I

? Hol lehet legolcsóbban vásárolni || 
P karácsonyi ajándéktárgyakat, P
w  * * wm
i

g y e r m e k j á f é k - i z e r e k e t  ?

S Z A B Ó  F E B E N C Z
ü z le téb e n ,

w K o l o z s v á r i t ,  f ő t é r  7. s z á m.
sá? A nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri

telj es tisztelettel

S Z A B Ó  F E R E N C Z .901. ( 2 - 1 0 )

p i I M

|  Fontos mindenkinek
| |  a fogak épan fen n ta r tá s , m it legb iztosabban  a jó szájvíz és fog- |  

por vagy  fo g -p á sz ta  h aszn á la táva l érhetni el.
I> r. G m t  készítményei a s z á j  és fo g a k  ápolására, felöl- S

Q  múlnak hatásban minden eddig a kereskedelemben megjelent e fajta gj 
^  készítményeket, mert az eddig e czélra használt legjobb anyagokon 0  

kivfll még uj, kimagaslólag antisceptikus, t. i. revesedés elleni sze- «  
jgtj reket tartalmaznak, melyek a legújabb vizsgálatok és tapasztalatok §  
gSj szerint alkalmasak a fogak megbetegüléseinek elejét venni s odrai 

fogaknál a beteg ég tovább terjedését meggátolni.
Említett készítmények egyszersmind tisztitólag, erűsitőleg, fenn- 

&  tartólag és kellemesen üditőleg hatnak a száj üreg szerveire, s a beteg 
j ü  fogaknál és gyuladt foghusnál gyakori rósz bűzt és izt megszüntetik*

E  szájvíz szabályos használata némely nyakbttegség ellen is óv. 
Egy palaczk szájvíz, 5 0  kr és I ír tjá v a l elegendő több hétre.
1 doboz fogpor 2 5  kr. és 5 0  kr.

£ j| 1 adag fogpászta 4 0  kr.
Fő szdtküldő hely: 8 te n u e r  F r ig y e s  gyógy tára az arany-I  

oroszlánhoz, B r a s s ó b a n . g

■  A legtöbb gyógytár és illatszer-kereskedésben.
8̂ 5 /2—18) @
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M u n k á t  a  h a z a i  i p a r o s n a k !

F É R  E  N  C Z I I G N  A  C Z
C Z I P É S Z ,

K O L O Z S V Á R I T ,  A  F Ő T É R E N .
---------------------------- --------------------------------------------

508.

Y

Elism ert e lső  é s  legnagyobb raktára* 
S a j á t  k é f i z l t m é n y e i .

K ézi m u n k a , n e m  g é p i t
Nem uj, nem  külföldi, nem  bécsi, de 

nem  Is mödlingi, hanem  elism ert 
kolozsvári k észitm ény J

Megrendelések mi nt a- cz i pő ,  vagy 
m é r t é k  után

pontosan és jutányosán
(plvállaltatnab.

P o n t o n  r e n d e l é s e i !  a z o n n a l  
t e l j  e s i t t e t n e k .

t i :  r r t A M  t  t ? t t ^  M e r t  c s a k  ú g y  h a l a d  i p a r u n k !

ip  Üzletemet feloszlatni szándékozom, s a raktáromon ^  

0  lévő finom f r a n c z la  C o g n a c o t ,  E i q a e u r e u k e t ,  ^  
©  J a m a i c a i -  és finom C n b a -r u m o t ,  T l i e á t ,  c s e -  H  

| m e g e - b o r o k a t  és k a r á c s o n y i  d í s z í t é s e k e t  te  ®
^  t e m e s e n  l e s z á l l í t o t t  á r o n  végkiárusitom.

Midőn ezt a n. é. közönséggel tudatni bátorkodom, 
ajánlom, hogy el ne mulasszák ez alkalmat o l c s ó  bevá-
8árlásra’ Tisztelettel

Stámpa Keresztély,
915. (2— x) czukrász.
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lO O O O M H aM iO O O C ^^H H B O O O O I
■ríl' K a r á c s o n y i  a j á n d á k o k n a k !

b A c s é i t t s z k i  J Ó Z S Z f
iuű-úrá§,

Kolozsvártt Főtér 14. szám, a Plébánia épületében.
— ------- ------------- — ----------------------------------

>f. f3Ü «
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Ajánlja a n. é. közönségnek « lú sa n  f e l s z e r e l t

n a g y  ó  r  a - r  a  k  t  á  r  á  t ,
mindennemű a r a n y  és e z ü s t  f é r f i -  és n ő i  z s e b b e l i - ,  i n g a - ,  b o r í t ó - ,  
r á m a - ,  a s z t a l i - ,  é b r e s z tő -  és u t a z á s i  ó r á k b ó l ,  nagy választék

jutányos leszállított árak mellett.
Különösen ajánlja a már n y o l c z s z o r ,  s 1878-ban és 1889-ben^a páriisi 

világkiállításon arany-éremmel kitüntetett

speciális Loiig iucs-fc lc  óráit,
melyeknek j ó s á g a ,  t a r t ó s s á g a  és p o n t o s s á g a  a járásban ez idő sze
rint páratlan.

Azon kívül a r a n y n e u i ü  és é k s z e r e k ,  a r a n y -  és e z n s t - ó r a -  
l á n c z o k  nagy választékban kaphatók.

A n. é. közönségnek pártfogását kéri kiváló tisztelettel

BÁCSÉNYSZKI JÓZSEF. 
9000

f/5j

894 15— x)

r T 7 " i r á g f e e d v e l ő k  f i g ' 3 7 - © l m . é " b © .
közönséggel tudatni, hogy kertészetemet a külközép-utszából áthelyeztem a Feleki-utcza 2 3 . szám ú 5  Holdbél ál lé nagy telekre, » mely utcza nem oly  ̂

ni és e miatt a legkeresettebb v i r á g z ó  és s z o b a n ö v é n y e i m  a j e l e n  i d ő b e n  e g é s z  E r ó é l y r é s t b e n  p á r a t l a n  n a g y  t ö m e g e k b e n  ho«z
 ̂ : v v ... rwSlViM ill  Áa ex m lsFi lrűnTrsrjorílTTO ttsottaV tt nlsaA ívsl.-Árf óvnüífsní o mi míndou VP.TflATlVb.

-# í% ÍN l
m m m

Van szerencsém a nagyérdemű
retes és jártas, mint az elCbbeni e» e miatt! a iegis.örö3öubeuu v i r á g z ó  BB »zouau.ovoujroj .ui  a j o i o u  l u o u o u  o g o s z  l i n i e i j r e s i u o u  y a r a t i a u  u o g  j  i, ui uo£ ujvwou ^ - 

s o n l a t l a n  s z é p  ép t e r m é a z e t d ú s  c z i k k e i m  nágy része forgalom nélkül áll és e miatt kényszerítve vagyok Oly olcsó árakért árnsitani, a mi kizár mÍDden versenyt.

í r  B e l h i d - u t c z a i  v i r á g - ü z l e t e m b e n  n
minden alkalomra c s o k r o k  és k o s z o r ú k  és más mindennemű kötészetek a jelen korban ismert legfinomabb élő virágokból és s z a k a v a t o t t  
k i t ű n ő  í z l é s s e l  állíttatnak össze, oly olcsó árakért, hogy az érte járó összeget számítva, azt egyik fővárosi ezég sem képes fölülmúlni.

M e n y a s s z o n y i- ,  b á l i -  ős e g y ő b  a l k a l m i  c s o k r o k h o z  való Atlasz-esipke és más mindennemű tartóim e vidéken páratlan nagy 
választékban áll, a miért virágüzletem alig néhány lépésnyivel távolabb van a főtértől, de b e r e n d e z é s e  é s  a k i s z o l g á l t a t o t t  m u n k á k  a 
l e g d ú s a b b a k ,  annál inkább olcsóbbért szolgáltathatok ki bármit, mivel a bolti helyiségem bére is nem főtéri ár; fölkérem a n. érd. közönséget, 
kik még üzletem kiszolgáltatásában ismeretlenek, forduljanak hozzám bárminemű szakmámba, tartozó megrendelésekkel, biztosítom a leglelkiismerete- 
Bebb és pontos kiszolgálásról, különösen a v i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  felette jó móddal személyes felügyeletem mellett történnek.

Szives pártfogásukat kérve, vagyok tisztelettel:

F A R K A S  A N T A L ,
mü- és kereskedelm i k er té sz  K olozsvártt.

Virág-Üzlet: b e lliid -u tcza  7. szám , a H u n g á r ia  é p ü le té b e n . — Rózsa- és növénytelepem p e d ig  a  F e le k i-u tc z a  23. szám , a  v ám liáz  m elle tt, &
fild tt iRirmrt T auffer F e re n c z -fé le  k e r té s z e t  h e ly én .

9 1 7 . (1 — 10)

Nyomatott MAGYAKY MIHÁLY könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcz* 33. szám.
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